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Registration
The model and serial number are found on the rear (or side) of this unit. This number is unique to this unit 
and not available to others. You should record requested information here and retain this guide as a perma-
nent record of your purchase. Staple your receipt here.

Date of Purchase : ___________________________________________________________________________

Dealer Purchased From : _____________________________________________________________________

Dealer Address : ____________________________________________________________________________

Dealer Phone No. : __________________________________________________________________________

Model No. : ________________________________________________________________________________

Serial No. : _________________________________________________________________________________

Additional Information Of The Manual
This is a short version of Owner’s Manual.
For more information, please visit the LG website at http://www.lg.com
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Instructions

Basic Safety Precautions

This guide contains many impor-
tant safety messages. Always read 
and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol. It 
alerts you to safety messages that 
inform you of hazards that can 
kill or hurt you or others or cause 
damage to the product. All safety 
messages will be preceded by the 
safety alert symbol and the hazard 
signal word DANGER, WARNING, or 
CAUTION. These words mean:.

DANGER You will be killed or seriously 
injured if you don’t follow 
instructions.

WARNING You can be killed or seriously 
injured if you don’t follow 
instructions.

CAUTION Indicates an imminently haz-
ardous situation which, if not 
avoided, may result in minor 
or moderate injury, or product 
damage only.

All safety messages will identify 
the hazard, tell you how to reduce 
the chance of injury, and tell you 
what can happen if the instruc-
tions are not followed.

WARNING

Before it is used, this refrigerator 
must be properly installed and 
located in accordance with the in-
stallation instructions in this docu-

ment. This Refrigerator is intended 
for Domestic indoor use only.

Never unplug your refrigerator by 
pulling on the power cord. Always 

 rmly and pull it straight 
out from the outlet.

When moving your appliance away 
from the wall, be careful not to roll 
over the power cord or to damage 
it in any way.

After your refrigerator is in opera-
tion, do not touch the cold sur-
faces in the freezer compartment, 
particularly when your hands are 
damp or wet. Skin could adhere to 
these extremely cold surfaces.

Unplug the power cord from the 
power outlet for cleaning or other 
maintenance. Never touch the ap-
pliance with wet hands as you may 
receive an electric shock or injure 
yourself.

Never damage, press, severely 
bend, pull or twist the power cord 
as damage to the cord may cause 

 re or electric shock. Never touch 
the cord if you are uncertain if the 
appliance is correctly earthed.

The fuse on the refrigerator must 
 ed techni-

cian or service company.
- Failing to do so may result in elec-
tric shock or personal injury.

Never place glass items in the 
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freezer as they may break due to 
expansion of their contents on 
freezing.

Never put your hands into the stor-
age bin of the automatic ice maker 
as you could be injured during its 
operation.

Never allow anyone to climb, sit, 
stand or hang on the refreshment 
centre door. These actions may 
damage the refrigerator and even 
tip it over, causing severe personal 
injury.

It is advised that this appliance 
should be connected through an 
independent power socket to pre-
vent it and other appliances from 
overloading the circuit and caus-
ing a power outage.

The appliance should be posi-
tioned so that the supply plug is 
easily accessible for quick discon-
nection should an accident occur.

If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the manu-
facturer or its service agent or a 

 ed person in order 
to avoid a hazard.

 WARNING

Do not modify or extend the 
Power Cord length. It may cause 

 re.

Connect the power plug in proper 
position with the cord hanging 

down.
- If you connect the power plug 

  
 re or electric shock.

Make sure that the power plug is 
not squashed or damaged by the 
back of the refrigerator.

 DANGER : Risk of child entrap-
ment.

Before you dispose of your old re-
frigerator please remove doors but 
leave the shelves in place so that 
children cannot climb inside.

This appliance can be used by chil-
dren aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 

Children shall not play with the 
appliance. 

Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision.

 Do not store or use gasoline or 
 ammable vapour and 

liquids in the vicinity of this or any 
other appliance.

In the event of an electric short 
circuit, grounding (earthing) 
reduces the risk of electric shock 
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In order to prevent possible elec-
tric shock this appliance must be 
earthed. Improper connection 
of the earthing plug can cause 
electric shock. Consult a qualifi ed 
electrician or service engineer if 
the earthing instructions are not 
completely understood, or if you 
have doubts as to whether the ap-
pliance is properly earthed.

Do not move refrigerator while the 
refrigerator is operating. Compres-
sor may occur a temporary rattling 
noise.
(This is normal and will not impact 
on the performance or the life of 
the compressor. The rattling will 
stop after the refrigerator comes 
to a rest.)

WARNING 

• Keep ventilation openings in 
the room where the appliance is 
installed clear of obstruction.

• Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate the 
defrosting process, other than 
those recommended by the 
manufacturer.

• Do not damage the refrigerant 
circuit.

• Do not use electrical appliances 
inside the food storage com-
partments of the appliance, un-
less they are of the type recom-
mended by the manufacturer.

WARNING 

• Disposal procedures. If dispos-
ing of this appliance, please 
consult with a service agent or 
a similarly qualifi ed person for 
more details.

• Do not store explosive sub-
stances such as aerosol cans 
with a fl ammable propellant in 
this appliance.

• Do not use aerosols near the 
refrigerator.
- Aerosols used near the refrig-
erator may cause an explosion 
or fi re.
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INSTALLATION

This appliance contains a 
small amount of isobutane 

refrigerant (R600a), natural gas 
with high environmental compat-
ibility, but it is also combustible. 
When transporting and installing 
the appliance, care should be 
taken to ensure that no parts of 
the refrigerating circuit are dam-
aged. Refrigerant squirting out of 
the pipes could ignite or cause an 
eye injury. If a leak is detected, 
avoid any naked fl ames or poten-
tial sources of ignition and air the 
room in which the appliance is 
standing for several minutes.
In order to avoid the creation of a 
fl ammable gas air mixture if a leak 
in the refrigerating circuit occurs, 
the size of the room in which the 
appliance may be sited depends 
on the amount of refrigerant used. 
The room must be 1m2 in size for 
every 8g of R600a refrigerant 
inside the appliance. The amount 
of refrigerant in your particular 
appliance is shown on the identifi -
cation plate inside the appliance. 
Never start up an appliance show-
ing any signs of damage. If in 
doubt, consult your dealer.

Installation

1. Select a good location. Place your fridge-freez-
er where it is easy to use.

2. Avoid placing the unit near heat sources, direct 
sunlight or moisture.

3. To ensure proper air circulation around the 
fridge-freezer, please maintain suffi  cient space 
on both the sides as well as top and maintain 
at least 2 inches (5cm) from the rear wall.

4. To avoid vibration, the unit must be leveled. If 
required, adjust the leveling screws to compen-
sate for the uneven fl oor.
The front should be slightly higher than the 
rear to aid in door closing. Leveling screws can 
be turned easily by tipping the cabinet slightly. 
Turn the leveling screws counterclockwise ( ) 
to raise the unit, clockwise ( ) to lower it.

5. Clean your fridge-freezer thoroughly and wipe 
off  all dust accumulated during shipping.

6. Install accessories such as ice cube box, etc., in 
their proper places. They are packed together 
to prevent possible damage during shipment.

7. Connect the power supply cord (or plug) to the 
outlet. Don’t double up with other appliances 
on the same outlet.

Appliance Usage Range

This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as:

• staff  kitchen areas in shops, offi  ces and other 
working environments;

• farm houses and by clients in hotels, motels 
and other residential type environments;

• bed and breakfast type environments;

• catering and similar non-retail applications

Starting

When your fridge-freezer is installed, allow it 2-3 
hours to stabilize at normal operating temperature 
prior to fi lling it with fresh or frozen foods. If power 
plug is disconnected, allow 5 minutes delay before 
restarting. Your fridge-freezer is now ready for use.
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OPERATION

Freezer Compartment

If a large quantity of food is to be placed in the 
freezer compartment,

1. The upper drawer of freezer compartment, 
twist ice maker kit shall be taken out of the 
appliance and the food shall be stacked 
directly on the wire shelf.

2. The middle drawer of freezer compartment 
shall be taken out of the appliance and food 
shall be stacked directly on the wire shelf.

Freezer compartment provides wire shelf on default 
to maximize food storage capacity. And also the 
drawer is provided to convenient usage for watery 
meat or half-liquid state food.

Fresh Converter 

Fresh Converter storage compartment can control 
the temperature by adjusting the position of the 
temperature knob and generally its temperature is 
maintained lower than the set-up temperature of 
the refrigerator.

Under normal condition, middle position is 
recomended.

When keeping vegetables after setting up ‘Meat’ or 
‘Fish’, the cold injury may occur.

Type 1 Type 2 Type 3

Open state : Move knob to the left(type1)
Closed state : Move knob to the right(type3)
Recommended state : Middle position(type2) 

Climate Class

The appliance is designed to operate at the limited 
range of ambient temperature, depending on climate 
zones. Do not use the appliance at the temperature 
out of the limit. Climate class of your appliance is in-
dicated on the label with technical description inside 
the fridge compartment.

Class Symbol Ambient temperature 
range °C

Extended Temperate SN +10 ~ +32

Temperate N +16 ~ +32

Subtropical ST +16 ~ +38

Tropical T +16 ~ +43

Operation

Identifi cation of Parts

Refer to Refrigerator drawings at the end of the 
manual.

If you fi nd some parts missing from your unit, they may 
be parts only used in other models.

8 Bottle Rack 
9 Removable Glass Shelf 
10 Folding Glass Shelf
11 Custom Chill Regulator
12 Fresh Balancer
13  Vegetable Drawer (Used to store fruitsand 

vegetables etc. fresh and crispy)
14 Custom Chill Drawer
15 Ice Tray
16 Freezer Tray
17 Wire Shelf 
18 Freezer Drawer
*  The process of freezing occurs the fasteston the 

marked shelf
19 Leveling Screw
20 Basket Door 
21 Water Tank 
22 Egg Tray
23 Diary Corner / Basket Door 
24 Smart DiagnosisTM 
25 LED Lamp 

Max Freezing Capacity

If there is already food in the compartment, please set 
freezer to the coldest condition ( -23°C) and press on 
“Express Frz„ button several hours before placing fresh 
produce in the freezer compartment to get maximum 
capacity. As a rule 7 hours is adequate. 
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Fresh Balancer 

Vegetable compartment can adjust the humidity by 
moving the knob.

If moved to the left side, cover and tray are opened, 
and if moved to the right side, cover and tray are 
closed – therefore, it can maintain the humidity.

Closed state is recommended for keeping 
vegetables, and open state is recommended for 
keeping fruits. 

Folding Glass Shelf

For putting high items into the fridge, it is necessary:

Type 1:
Lift the front side of the shelf and shift it on its back 
side. To restore the shelf to its initial position, pull it 
to yourselves.

Type 2:
Lift the front side of the shelf and shift it under its 
back side. 

From this position, both sides of the shelf can be 
lifted up to free more space.

To restore the shelf to its initial position, draw down 
two sides and pull the lower side to yourselves.

How To Remove Shelf From Fridge

• Lift the front side of the shelf and shift it under 
its back side;

• Remove both sides from the frame by lifting 
them up;

• Lift up the shelf frame and pull it to yourselves.

For installing the shelf into the fridge, carry out the 
same actions in the reverse order.
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CARE & MAINTENANCE

Cleaning

Before Cleaning

Be sure to unplug the power.

Exterior

Clean the outside of the fridge-freezer with a soft 
cloth soaked with hot water or liquid detergent. If 
you use a detergent, be sure to wipe it with a clean 
wet cloth.

Interior

Same as above.

After Cleaning

Check that the power cord is not damaged, power 
plug has not overheated, and that the power plug is 
tightly inserted into the outlet.

WARNING 

Be sure to dry the appliance with a cloth after 
washing it with water.

Drip Tray

Wipe moisture out around the door part and the 
drip tray using a clean cloth.

Exterior Dispenser

Wipe moisture out of dispenser and on the dis-
penser pad using a cloth.

Water Tank

1. Turn the knob shutter to open. And pull out 
the water tank assembly.

2. After unlocking the clamp and remove it, clean 
and fully rinse the inside/outside part of the 
water tank by using neutral cleansing agent.

Suggestion For Energy 
Saving

•  Please do not keep the door open for a long time, 
close door in the shortest time.

•  Too much food are not advised to be put in. 
Enough space should be kept for cool air circulat-
ing freely.

•  Do not set the temperature of fridge-freezer lower 
than needed. Do not put the food near the tem-
perature sensor. Keep the distance of at least 5mm 
from the sensors.

•  Allow hot food to cool prior to storing. Placing hot 
food in the fridge-freezer could spoil other food, 
and lead to higher electric bills.

•  Do not block air vents with food. Smooth circula-
tion of cold air keeps fridge-freezer temperature 
even.

•  Do not open the door frequently. Opening the door 
lets warm air enter the fridge-freezer, and cause 
temperature to rise.

•  To keep a position of inner parts like as baskets, 
drawers (Fridge), shelves and wire shelves Supplied 

  cient usage for 
energy saving.

When cleaning the inside or outside of the 
appliance, do not wipe it with a rough brush, 

• This may cause discoloration or damage to the 
   appliance.
• Flammable substances: alcohol (ethanol, 
   methanol, isopropyl alcohol, isobutyl alcohol, 

   abrasive, etc.

Cap Assembly Tank & Cap Tank

Clean and fully rinse the cap assembly tank & cap 
tank by using neutral cleansing agent.
Especially for the groove part of the cap tank, it is 
convenient to cleanse it by using a small brush.

CAUTION 

Don’t separate the screw and tube from the cap

assembly tank. Please clean the out surface.
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  ciently cold.

•  This function could occur:
  When the refrigerator is turned on. 
When the freezer compartment is too warm
When there is a power outage during long period
When large amounts of warm food are placed in 
freezer
When the freezer door is open too long or too 
frequently. 

Using LG SmartThinQ 
Application

Smart FunctionsHigh Temperature alarm
•  When the freezer temperature is high, because of 

power failure, the freezer temperature LED blinks 
and alarm sounds.

•  Press Freezer button to stop. Or the blinking and 
sound will automatically stop if the temperature is Things to check before using LG 

SmartThinQ
 For appliances with the  or  logo

Check the distance between the appliance 
and the wireless router (Wi-Fi network).

1

• If the distance between the appliance and 
  the wireless router is too far, the signal 
  strength becomes weak. It may take a long 
  time to register or installation may fail.
Turn off the Mobile data or Cellular Data on 
your smartphone.

2

• For iPhones, turn data off by going to 
  Settings → Cellular → Cellular Data.

Connect your smartphone to the wireless 
router.

3

NOTE
 • To verify the Wi-Fi connection, check that Wi-Fi 

 icon on the control panel is lit.
• The appliance supports 2.4 GHz Wi-Fi networks 
   only. To check your network frequency, contact 
   your Internet service provider or refer to your 
   wireless router manual.

 • LG SmartThinQ is not responsible for any 
network connection problems or any faults, 
malfunctions, or errors caused by network 
connection.
 • If the appliance is having trouble connecting 
to the Wi-Fi network, it may be too far from 
the router. Purchase a Wi-Fi repeater (range 
extender) to improve the Wi-Fi signal strength.
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 • The Wi-Fi connection may not connect or may 
be interrupted because of the home network 
environment.
 • The network connection may not work properly 
depending on the Internet service provider.
 • The surrounding wireless environment can 
make the wireless network service run slowly.

• The appliance cannot be registered due to problems 
    with the wireless signal transmission. Unplug the 
    appliance and wait about a minute before trying 
    again.
•

• The wireless network name (SSID) should be a 
   combination of English letters and numbers. 
   (Do not use special characters.)
• Smartphone user interface (UI) may vary depending 
   on the mobile operating system (OS) and the 
   manufacturer.
• If the security protocol of the router is set to WEP, 
   you may fail to set up the network. Please change 
   it to other security protocols (WPA2 is recommended) 
   and register the product again.

Installing LG SmartThinQ
Search for the LG SmartThinQ application from 
the Google Play Store or Apple App Store on a 
smart phone. Follow instructions to download 
and install the application.

NOTE
• If you choose the simple login to access the 
   LG SmartThinQ application, you must go through 
   the appliance registration process each time you 
   change your smartphone or reinstall the application.

Wi-Fi Function (Optional)

 • For appliances with the  or  logo
Communicate with the appliance from a smart 
phone using the convenient smart features.

Firmware Update
Keep the appliance performance updated.

Smart Diagnosis™
If you use the Smart Diagnosis function, you will 
be provided with the useful information such as 
a correct way of using the appliance based on 
the pattern of use.

Settings
Allows you to set various options on the 
refrigerator and in the application.

NOTE
• If you change your wireless router, your Internet 
   service provider or your password after registering 
   the appliance, please delete it from the LG 
   SmartThinQ Settings → Edit Product and register 
   again.
• The application is subject to change for appliance 
    improvement purposes without notice to users.

• Functions may vary by model.

Setting Wi-Fi
The Wi-Fi  button, when used with the LG Smart 
ThinQ application, allows the refrigerator to 
connect to a home Wi-Fi network.

 • The Wi-Fi  icon shows the status of the 
refrigerator’s network connection. The icon 
illuminates when the refrigerator is connected 
to the Wi-Fi network.

 • Press and hold the Wi-Fi  button for 3 seconds 
to connect to the network. The icon blinks while 
the connection is being made, then turns on 
once the connection is successfully made.

Open Source Software Notice 
Information
To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL, 
and other open source licenses, that is contained in 
this product, please visit http://opensource.lge.com.

In addition to the source code, all referred license 
terms, warranty disclaimers and copyright notices 
are available for download.

LG Electronics will also provide open source code 
to you on CD-ROM for a charge covering the cost 
of performing such distribution (such as the cost of 
media, shipping, and handling) upon email request 

(3) years from the date on which you purchased 
the product.
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1. Call to the LG service center. Only use the 
Smart Diagnosis feature when instructed to do 
so by the LG call center agent.

2. a

2A.    Display panel on refrigerator door:

• Lock the display. To lock 
the display, press and 
hold the Lock button 
for three seconds. (If the 

 ve minutes, 
you must deactivate the lock and then reacti-
vate it.) 

3 sec.

NOTE

Follow step 2A if your refrigerator has display 
panel on the door. If your appliance has display 
panel inside, follow 2B.

• Press and Hold the ‘Freezer’ 
button for 3 seconds. 

• Open the refrigerator 
door. 

 gerator:

• Open the refrigerator door. 

• Press and Hold the 
‘Freezer’ 
button for 3 seconds. 

3 sec.

3 sec.

Smart Diagnosis™ Using a Smart 
Phone

 • For appliances with the  or  logo
Use this function if you need an accurate 
diagnosis by an LG Electronics customer 
information centre when the appliance 
malfunctions or fails.
Smart Diagnosis™ can not be activated 
unless the appliance is connected to power. 
If the appliance is unable to turn on, then 
troubleshooting must be done without using 
Smart Diagnosis™.

Using Smart Diagnosis™
Should you experience any problems with your 
refrigerator, it has the capability of transmitting 
data via your telephone to the LG service center. 
This gives you the capability of speaking directly 
to our trained specialists. The specialist records the 
data transmitted from your machine and uses it 

diagnosis.

Only use the Smart Diagnosis feature when 
instructed to do so by the LG call center agent. The 
transmission sounds that you will hear are normal 
and sound similar to a fax machine.

Smart Diagnosis cannot be activated unless your 
refrigerator is connected to power. If your refrigera-
tor is unable to turn on, then troubleshooting must 
be done without using Smart Diagnosis.

• 
NOTE

If the door has been opened for over one minute, 
you must close the door and start again No.2

3. Following the instructions of the operator, 
hold the phone’s microphone close to the icon 
«Smart Diagnosis».

4. Hold the phone in the position until the end of 
the sound data transfer.

5. Keep the phone in place until the tone trans-

Resume your conversation with the specialist, 
who will then be able to assist you in using the 
information transmitted for analysis.
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Appliance
1   This crossed-out wheeled bin 
symbol indicates that waste 
electrical and electronic products 
(WEEE) should be disposed of 
separately from the municipal waste 
stream. 

2   Old electrical products can 
contain hazardous substances so correct disposal of 
your old appliance will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and human 
health. Your old appliance may contain reusable 
parts that could be used to repair other products, 
and other valuable materials that can be recycled to 
conserve limited resources.

3   You can take your appliance either to the shop 
where you purchased the product, or contact your 

  
nearest authorised WEEE collection point. For the 
most up to date information for your country please 
see www.lg.com/global/recycling 
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Symptoms Reason Solution

Your home appliance 
and smartphone is not 
connected to the Wi-Fi 
network.

The password for the Wi-Fi that 
you are trying to connect to is 
incorrect.  

 • Find the Wi-Fi network connected
to your smartphone and remove it,
then register your appliance on LG
SmartThinQ.

Mobile data for your 
smartphone is turned on.

 • Mobile data of your
smartphone and register the appliance
using the Wi-Fi network.

The wireless network name 
(SSID) is set incorrectly.

 • The wireless network name (SSID)
should be a combination of English
letters and numbers. (Do not use
special characters.)

The router frequency is not 2.4 
GHz.

 • Only a 2.4 GHz router frequency is
supported. Set the wireless router to
2.4 GHz and connect the appliance
to the wireless router. To check the
router frequency, check with your
Internet service provider or the router
manufacturer.

The distance between the 
appliance and the router is too 
far.

 • If the distance between the appliance
and the router is too far, the signal
may be weak and the connection may

location of the router so that it is closer
to the appliance.
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Rejestracja
Numer modelu oraz numer fabryczny znaleźć można z boku urządzenia. Numer fabryczny jest indywidualnie 
nadany temu urządzeniu i nie występuje w innych urządzeniach. W tym miejscu należy zapisać wymagane 
informacje i zachować instrukcję jako trwały zapis transakcji kupna. W tym miejscu dołącz zszywaczem 
paragon.

Data nabycia : ______________________________________________________________________________

Placówka, w której dokonano zakupu : __________________________________________________________

Adres placówki : ____________________________________________________________________________

Numer telefonu placówki : ____________________________________________________________________

Numer modelu : ____________________________________________________________________________

Numer fabryczny : __________________________________________________________________________

Dodatkowe informacje na temat instrukcji obsługi
To jest skrócona wersja Podręcznika użytkownika.
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Ważne wskazówki dot. 

bezpieczenstwa

Instrukcje dotyczące 

bezpieczeństwa

Niniejsza instrukcja zawiera wiele 
ważnych wskazówek dotyczących 
bezpieczeństwa. Przed uruchomie-
niem urządzenia, proszę uważnie 
zapoznać się z instrukcją.
To jest symbol alarmu bezpieczeń-
stwa. Wskazuje on na komunikat 
dotyczący zagrożenia życia, zdro-
wia lub innej sytuacji mogącej spo-
wodować uszkodzenie urządzenia. 
Wszystkie komunikaty dotyczące 
bezpieczeństwa będą poprzedzo-
ne tym symbolem oraz słowami 
NIEBEZPIECZEŃSTWO, OSTRZEŻE-
NIE lub UWAGA. Znaczenia tych 
słów:

NIEBEZPIECZEŃSTWO W razie nieprzestrze-
gania tego komu-
nikatu dojdzie do 
poważnych urazów 
lub śmierci.

OSTRZEŻENIE
W razie nieprzestrze-
gania tego komuni-
katu może dojść do 
poważnych wypad-
ków lub śmierci.

UWAGA
Oznacza mniej nie-
bezpieczne sytuacje, 
których zaistnienie 
może spowodować 
mniejsze urazy lub 
uszkodzenie sprzętu.

Wszystkie komunikaty podają typ 
zagrożenia, mówią jak zredukować 

niebezpieczeństwo urazu oraz co 
może się zdarzyć, jeżeli zawarte 
wskazówki nie będą przestrzega-
ne.

OSTRZEŻENIE

Przed rozpoczęciem użytkowania 
lodówka musi zostać prawidłowo 
zainstalowana i ustawiona zgodnie 
z instrukcją, zawartą w niniejszym 
podręczniku. Urządzenie przezna-
czone jest tylko do użytku domo-
wego.

Nigdy nie odłączać lodówki cią-
gnąc za przewód zasilania. Zawsze 
chwytać pewnie za wtyczkę i wy-
ciągać bezpośrednio z gniazdka.

Podczas odsuwania urządzenia 
od ściany uważać, aby nie przy-
trzasnąć lub uszkodzić przewodu 
zasilania.

Gdy lodówka pracuje, nie dotykać 
zimnych powierzchni w komorze 
zamrażarki, w szczególności wil-
gotnymi lub mokrymi rękoma. 
Skóra może przywrzeć do tych 
wyjątkowo zimnych powierzchni

Przed czyszczeniem urządzenia lub 
podejmowaniem innych zabiegów, 
należy odłączyć przewód zasilają-
cy z gniazdka. Nigdy nie dotykać 
wtyczki mokrymi dłońmi, bo grozi 
to porażeniem elektrycznym lub 
zranieniem.

Nigdy nie wolno uszkadzać, zgnia-
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tać, mocno zginać, ciągnąć lub 
skręcać przewodu zasilającego 
ponieważ jego uszkodzenie może 
spowodować pożar lub porażenie 
prądem. Nigdy nie wolno dotykać 
przewodu, jeżeli nie masz pewno-
ści że urządzenie jest prawidłowo 
uziemione.

Bezpiecznik urządzenia musi być 
wymieniany przez wykwalifi kowa-
nego technika lub fi rmę serwiso-
wą.
- Nie przestrzeganie tego może 
spowodować porażenie prądem 
lub uszkodzenia ciała.

Nigdy nie wkładać do zamrażarki 
produktów w opakowaniach szkla-
nych ponieważ mogą one pękać w 
wyniku rozszerzenia się ich zawar-
tości po zamrożeniu.

Nigdy nie wkładać rąk do pojemni-
ka z lodem w układzie automatycz-
nego zamrażania lodu. Działanie 
tego zespołu możne spowodować 
zranienie.

Nigdy nie dopuszczać do tego, 
by ktokolwiek wspinał się, siadał, 
stawał lub wieszał się na drzwiach 
pojemnika odświeżania. Takie 
działania mogą spowodować 
uszkodzenie lodówki, a nawet jej 
przewrócenie, co grozi poważnymi 
obrażeniami.

Jeśli to możliwe, podłączyć lo-
dówkę do oddzielnego gniazdka 

sieciowego, aby nie dopuścić do 
przeciążenia sieci przez lodów-
kę i inne urządzenia w domu, co 
mogłoby spowodować przerwę w 
zasilaniu.

Urządzenie powinno być ustawio-
ne w miejscu, w którym wtyczka 
jest łatwo dostępna i możliwe jest 
szybkie jej odłączenie w razie wy-
stąpienia wypadku.

W przypadku uszkodzenia prze-
wodu musi on zostać wymienio-
ny przez producenta, serwis lub 
wykwalifi kowaną osobę w celu 
uniknięcia zagrożenia.

OSTRZEŻENIE

Nie należy przerabiać ani wydłużać 
przewodu zasilającego. Może to 
spowodować porażenie elektrycz-
ne lub pożar.

Podłącz wtyczkę zasilania w prawi-
dłowy sposób z kablem skierowa-
nym w dół.
- Jeżeli podłączysz wtyczkę od-
wrotnie, kabel może zostać odcięty 
i spowodować pożar lub porażenie 
prądem.

Upewnić się, że przewód zasilania 
nie jest ściśnięty lub uszkodzony 
przez tylną cześć urządzenia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO : Ryzy-
ko uwięzienia dziecka.

Przed wyrzuceniem swojej starej 
lodówki lub zamrażarki proszę 
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zdjąć drzwiczki ale pozostawić pół-
ki na swoim miejscu, aby dzieci nie 
mogły łatwo wejść do środka.

Urządzenie przeznaczone jest do 
użytku przez dzieci w wieku od 8 
lat, osoby o ograniczonej spraw-
ności fi zycznej, sensorycznej lub 
psychicznej oraz przez osoby nie-
doświadczone, jeżeli są one pod 
nadzorem lub otrzymały instrukcje 
dotyczące użytkowania od osoby 
odpowiedzialnej za ich bezpie-
czeństwo. 

Należy zabronić dzieciom zabawy z 
urządzeniem. 

Czyszczenie oraz konserwacja nie 
mogą być wykonywane przez dzie-
ci bez nadzoru.

Nie przechowywać ani nie 
używać benzyny ani innych cieczy 
ani oparów łatwopalnych w pobli-
żu tego ani innego urządzenia.

W razie wystąpienia zwarcia w ob-
wodzie elektrycznym, uziemienie 
zmniejsza ryzyko porażenia prą-
dem zapewniając bezpieczne jego 
odprowadzenie.

Aby zapobiec ryzyku porażenia 
prądem, urządzenie musi być 
uziemione. Nieprawidłowe podłą-
czenie wtyczki uziemienia może 
spowodować porażenie prądem. 
Jeśli nie rozumiesz dokładnie 
instrukcji dotyczących uziemienia 

lub masz wątpliwości, czy urządze-
nie jest prawidłowo uziemione, 
skorzystaj z pomocy wykwalifi ko-
wanego elektryka lub przedstawi-
ciela punktu serwisowego.

Nie wolno przesuwać lodówki, 
podczas gdy pracuje. Kompresor 
może wydawać dźwięk stukania.
(Jest to zjawisko normalne i nie ma 
wpływu na wydajność lub żywot-
ność kompresora. Dźwięk ten ustą-
pi po tym jak lodówka przejdzie w 
stan spoczynku.)

OSTRZEŻENIE 

• Utrzymywać otwory wentyla-
cyjne w obudowie urządzenia 
i miejsce montażu wolne od 
przeszkód.

• Nie używać urządzeń mecha-
nicznych lub innych do przy-
spieszania procesu rozmrażania 
z wyjątkiem zaleconych przez 
producenta.

• Nie uszkadzać obwodu czynnika 
chłodniczego.

• Nie stosować urządzeń elek-
trycznych wewnątrz komór 
do przechowywania żywności 
urządzenia, za wyjątkiem typów 
urządzeń zalecanych przez pro-
ducenta.
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OSTRZEŻENIE 

• Procedury utylizacji. Aby uzy-
skać szczegóły dotyczące utyli-
zacji urządzenia, proszę skonsul-
tować się z serwisem lub osobą 
w podobny sposób przeszkolo-
ną.

• W urządzeniu nie należy prze-
chowywać substancji wybu-
chowych np. aerozoli w pojem-
nikach z łatwopalnym gazem 
pędnym.

• Nie rozpylać aerozoli w pobliżu 
lodówki.
- Może to spowodować wybuch 
lub pożar.

Urządzenie może zawierać 
(typ oraz ilość czynnika 

chłodniczego patrz tabliczka 
znamionowa/etykieta zgodności. 
Dotyczy tylko niektórych modeli) 
niewielką ilość izobutanu chłodni-
czego (R600a), gazu neutralnego, 
nieszkodliwego dla środowiska, 
który jest jednak łatwopalny. W 
czasie transportu lub instalacji 
urządzenia należy zachować 
ostrożność, aby uchronić przed 
uszkodzeniem elementy układu 
chłodniczego. Czynnik chłodniczy 
wyciekający z rurek może się 
zapalić i spowodować urazy oczu. 
W przypadku wykrycia wycieku, 

unikać otwartego płomienia lub 
potencjalnych źródeł zapłonu i 
wywietrzyć na kilka minut po-
mieszczenie w którym znajduje się 
urządzenie.
Aby uniknąć powstania łatwopal-
nej mieszanki gazu z powietrzem 
w przypadku wycieku czynnika 
chłodniczego, należy umieścić 
urządzenie w pomieszczeniu o 
odpowiedniej objętości. Zależy 
ona od ilości czynnika chłodnicze-
go w urządzeniu. Pomieszczenie 
musi mieć 1m² powierzchni na 
każde 8g czynnika R600a znajdują-
cego się w układzie urządzenia. 
Ilość czynnika chłodniczego w Pań-
stwa egzemplarzu określona jest 
na tabliczce znamionowej znajdu-
jącej się wewnątrz niego. Nigdy nie 
uruchamiaj urządzenia wykazują-
cego jakiekolwiek oznaki uszko-
dzenia. W razie wątpliwości, skon-
sultować się ze swoim 
przedstawicielem.
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Instalowanie

1. Wybierz odpowiednie miejsce. Umieść 
chłodziarko-zamrażarkę w najdogodniejszym 
miejscu do użytkowania.

2. Unikaj ustawiania urządzenia w pobliżu źródeł 
ciepła, w miejscach bezpośrednio nasłonecz-
nionych lub wilgotnych.

3. Aby urządzenie działało skutecznie, należy 
zapewnić prawidłowa cyrkulacje powietrza 
wokół chłodziarko-zamrażarki. Jeśli ustawiasz 
chłodziarko-zamrażarkę we wnęce w ścianie, 
należy zachować odstęp przynajmniej 5 cm 
ponad urządzeniem.

4. Aby uniknąć drgań, należy wypoziomować 
urządzenie. W razie potrzeby można skompen-
sować nierówności podłoża przy pomocy śrub 
poziomujących. Przód urządzenia powinien 
być nieco podniesiony względem ściany tylnej, 
aby ułatwić zamykanie drzwi.
Śruby poziomujące można łatwo przekręcać po 
nieznacznym uniesieniu obudowy. Aby pod-
nieść urządzenie - przekręć śruby poziomujące 
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara( ), a w celu obniżenia urządzenia - 
przekręć je w kierunku zegarowym ( ).

5. Dokładnie umyj chłodziarko-zamrażarkę i 
zetrzyj wszelki kurz, który nagromadził się 
podczas transportu.

6. Zamontuj elementy wyposażenia, np. pojem-
nik na kostki lodu itp. we właściwych miej-
scach. Elementy są fabrycznie pakowane, aby 
ochronić je przed ewentualnym uszkodzeniem 
podczas transportu.

7. Włóż wtyczkę kabla zasilającego do gniazdka 
ściennego. Nie przyłączaj kilku urządzeń do 
tego samego gniazdka.

Zakres użytkowania

To urządzenie jest przeznaczone do użytku w 
gospodarstwie domowym oraz do podobnych 
zastosowań, np.

• w pomieszczeniach kuchennych dla personelu 
w sklepach, w biurach i innych miejscach pracy;

• w gospodarstwach rolnych, a także do użytko-
wania przez klientów w hotelach, motelach i w 
innych środowiskach mieszkalnych;

• w pensjonatach;

• a także do zastosowań w gastronomii i podob-
nych zastosowań niedetalicznych.

Uruchomienie

Po zainstalowaniu chłodziarko-zamrażarki odczekaj 
2-3 godziny w celu ustabilizowania się normalnej 
temperatury roboczej i dopiero później wkładaj do 
niej świeże i mrożone artykuły żywnościowe. W razie 
odłączenia wtyczki kabla zasilającego z gniazdka, 
odczekaj 5 minut przed ponownym uruchomieniem. 
Teraz Twoja chłodziarko-zamrażarka jest gotowa do 
użytku.

Klasa klimatyczna

urządzenie przystosowane jest do pracy w ograni-
czonym zakresie temperatury otoczenia, w zależ-
ności od strefy klimatycznej. Nie wolno użytkować 
urządzenia w temperaturach przekraczających ten 
zakres. Klasa klimatyczna każdego urządzenia poda-
na jest na etykiecie z opisem technicznym znajdują-
cej się wewnątrz komory lodówki.

Klasa Symbol Zakres temperatury
otoczenia °C

Rozszerzona 
Umiarkowana SN +10 ~ +32

Umiarkowana N +16 ~ +32

Podzwrotnikowa ST +16 ~ +38

Tropikalna T +16 ~ +43

Obsługa

Opis części

Patrz rysunki lodówki na końcu instrukcji obsługi. 

Instrukcja obsługi jest wspólna dla kilku urządzeń. Nie-
które elementy nie wystepują we wszystkich modelach. 

8 Stojak na butelki 
9 Wyjmowana półka szklana
10 Półka szklana składana
11 Konwerter świeżości
12 Stabilizator świeżości 
13 Pojemnik na warzywa - używane w celu  
 utrzymania świeżości i chrupkości  
 owoców i warzyw
14 Konwerter świeżości
15 Taca na lód
16 Półka zamrażarki
17 Półka druciana
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18 Szufl ada zamrażarki
* Proces zamrażania zachodzi najszybciej  
 na zaznaczonej półce.
19 Śruba poziomująca
20 Pojemnik w drzwiach
21 Zbiornik na wodę
22 Pojemnik na jajka
23 Pojemnik na nabiał / Pojemnik   
 w drzwiach 
24 Smart DiagnosisTM
25 Lampka LED

Maksymalna wydajność zamrażarki

Jeśli w komorze znajdują się już produkty spo-
żywcze, proszę ustawić zamrażarkę na najniższą 
temperaturę (-23°C) i nacisnąć na przycisk „Express 
frz“ („Ekspresowe zamrażanie“) kilka godzin przed 
umieszczeniem świeżych produktów w zamrażalni-
ku, aby uzyskać maksymalna zdolność zamrażania. Z 
reguły 7-godzinne wyprzedzenie jest wystarczające.

Komora zamrażarki

Jeżeli w zamrażarce zostanie umieszczona duża ilość 
żywności:

1. górna szufl ada komory zamrażarki - należy 
wyjąć zestaw do wytwarzania lodu, a żywność 
układać bezpośrednio na drucianej półce;

2. środkową szufl adę komory zamrażarki należy 
wyjąć, a żywność należy układać bezpośrednio 
na drucianej półce.

Komora zamrażarki zaopatrzona jest w druciane 
półki, aby zapewnić jak największą objętość 
składowania. Komora zaopatrzona jest również w 
szufl adę umożliwiającą przechowywanie wilgotnego 
mięsa i żywności w stanie półpłynnym.

Konwerter świeżości 

Szufl ada ze zindywidualizowanym chłodzeniem 
jest w stanie kontrolować temperaturę poprzez 
regulację pokrętła temperatury, a temperatura jest 
utrzymywana na poziomie niższym niż temperatura 
konfi guracji chłodziarki.

W normalnych warunkach zalecane jest położenie 

środkowe.

Przechowywanie warzyw w ustawieniu dla mięsa lub 
ryb może spowodować odmrożenia:

.

Typ 1 Typ 2 Typ 3

Stan otwarty: Przekręć pokrętło w lewo (typ 1)
Stan zamknięty: Przekręć pokrętło w prawo (typ 3)
Stan zalecany: Pozycja środkowa (typ 2) 

Wymiana oświetlenia

Do oświetlenia komory chłodziarki został użyty 
panel LED.
W celu wymiany oświetlenia należy skontaktować 
się z przedstawicielem serwisu.

Półka szklana składana

Aby włożyć wysokie przedmioty do lodówki:

Sposób 1:
Podnieś przednią część półki a następnie przesuń 
ją pod część tylną. Aby przywrócić półkę do pozycji 
wyjściowej, pociągnij ją do siebie.

Sposób 2:
Podnieś przednią część półki a następnie przesuń ją 
pod spód tylnej części.
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W tej pozycji, obydwie części półki mogą być pod-
niesione w celu uzyskania dodatkowego miejsca.
Aby przywrócić półkę do pozycji wyjściowej, ściągnij 
w dół jej boki i pociągnij dolną część do siebie.

Jak wyjąć półkę z lodówki

• Podnieś przednią część półki i przesuń ją pod 
spód tylnej części;

• Wyjmij obie części z ramy, podnosząc je do 
góry; 

• Podnieś do góry ramę półki i pociągnij ją do 
siebie.

Aby zainstalować półkę z powrotem w lodówce, 
należy wykonać te same czynności w odwrotnej 
kolejności.

Stabilizator świeżości 

W szufl adzie na warzywa można regulować 
wilgotność przy pomocy suwaka.

Przesunięcie w lewo spowoduje otwarcie pokrywy 
i tacki, a w prawo ich zamknięcie – w ten sposób 
możliwe jest utrzymanie wilgotności.

Stan zamknięty jest zalecany do przechowywania 
warzyw, a otwarty – owoców.

Jak zaoszczędzić energię 

elektryczną?
• Należy zamykać chłodziarko-zamrażarkę w jak 
najkrótszym czasie;

• Zbyt duża ilość przetrzymywanego jedzenia jest 
niewskazana. Odpowiednia ilość wolnego miejsca 
pozwala na swobodną cyrkulację powietrza;

• Nie nastawiać temperatury na niższą, niż jest to wy-
magane. Nie układać pożywienia w pobliżu czujnika 
temperatury. Należy zachować od nich odstęp co 
najmniej 5 mm;

• Nie umieszczać ciepłego jedzenia w lodówce. Może 
to spowodować uszkodzenie lodówki oraz zepsucie 
się innych produktów. Schłodzenie ciepłego poży-
wienia wymaga zużycia dodatkowej energii;

• Nie blokować otworów wentylacyjnych. Swobodna 
cyrkulacja powietrza utrzymuje stałą temperaturę 
chłodziarko-zamrażarki;

• Nie otwierać drzwi zbyt często. Z każdym otwar-
ciem drzwi wpuszczamy ciepłe powietrze, które 
zwiększa ustaloną temperaturę;

• Konfi guracja półek, koszyków i szufl ad dostarczo-
nych przez producenta jest optymalna pod wzglę-
dem oszczędzania energii.

Typ 1 Typ 2
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Mycie i czyszczenie

Przed myciem

Upewnij się, czy wtyczka jest wyjęta z gniazdka.

Mycie z zewnątrz, wewnątrz

Umyj zewnętrzną powierzchnię obudowy chłodziar-
ko-zamrażarki miękką szmatką zamoczoną w ciepłej 
wodzie lub w płynnym detergencie. W razie użycia 
detergentu dopilnuj wytarcia środka czyszczącego 
czystą suchą ściereczką.

Po umyciu

Sprawdź, czy kabel zasilający nie jest uszkodzony, 
czy wtyczka nie jest przegrzana oraz czy wtyczka jest 
dobrze włożona do gniazdka ściennego.

OSTRZEŻENIE 

Po umyciu urządzenia wodą dopilnuj wytarcia go 
do sucha szmatką.

Tacka

Wytrzyj suchą szmatką wilgoć wokół części drzwio-
wej oraz wanienkę odpływową.

Zewnętrzne części dozownika wody

Przy pomocy ściereczki wytrzyj zewnętrzną część 
dozownika oraz podstawkę.

Zbiornik wody

1. Przekręć gałkę, aby otworzyć. Wyciągnij zbior-
nik na wodę.

2. Po odblokowaniu i zdemontowaniu zacisku, 
wyczyść i dokładnie spłucz wewnętrzną/ ze-
wnętrzną cześć zbiornika na wodę za pomocą 
dowolnego środka czyszczącego.

Zbiornik na wodę

Wyczyść i dokładnie spłucz zbiornik na wodę wraz 
z pokrywką oraz zatyczką, za pomocą dowolnego 
środka czyszczącego przeznaczonego do czyszcze-
nia przedmiotów mających kontakt z żywnością. 
W celu umycia rowka pokrywy zbiornika, pomocna 
może być niewielka szczoteczka.

UWAGA 

Nie wyjmuj śrub ani rur z zatyczki zbiornika. Umyj 
powierzchnię zewnętrzną.

Alarm wysokiej 
temperatury

 Jeżeli temperatura w zamrażalniku podniesie się z 
powodu awarii zasilania, zaczyna migać kontrolka 
temperatury LED oraz rozlega się alarm.

 Naciśnij przycisk zamrażalnika, aby wyłączyć. 
Miganie oraz alarm dźwiękowy wyłączą się, jeżeli 
temperatura w zamrażalniku spadnie do odpo-
wiedniej wartości.

 Może się włączyć: 
  Gdy lodówka jest włączona; 
Jeżeli komora zamrażarki jest zbyt ciepła;
W przypadku długiej przerwy w zasilaniu;
Jeżeli do zamrażalnika włożona zostanie duża ilość 
ciepłych produktów;
Jeżeli drzwi zamrażalnika były otwierane zbyt 
często lub zbyt długo. 

PO
LS

KI
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Podczas czyszczenia urządzenia wewnątrz lub na 
zewnątrz nie używać twardych szczotek, pasty 
do zębów ani materiałów łatwopalnych. 
Nie używać środków czystości zawierających 
substancje łatwopalne.
• Może to spowodować odbarwienie lub 
uszkodzenie urządzenia.
• Substancje łatwopalne: alkohol (etanol, metanol, 
alkohol izopropylowy, alkohol izobutylowy itp.), 
rozcieńczalniki, wybielacze, benzyna, płyny 
łatwopalne, materiały ścierne itp.
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Korzystanie z aplikacji 
LG SmartThinQ

Funkcje Smart

FUNKCJE SMART

Funkcja Wi-Fi (Opcja)

 • Dla urządzeń z logo  lub 
Komunikacja z urządzeniem za pomocą smartfonu 
oraz wygodnych i zaawansowanych funkcji.

Aktualizacja oprogramowania 
systemowego
Niech urządzenie pracuje z najlepszą wydajnością.

UWAGA
 •
sprawdzić, czy ikona Wi-Fi  na panelu 
sterowania jest podświetlona.

 • LG SmartThinQ nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek problemy z połączeniem sieciowym, 
usterki, awarie lub błędy spowodowane przez 
nieprawidłowe połączenie sieciowe.

 • Jeśli urządzenie nie może nawiązać połączenia 
sieciowego Wi-Fi, może znajdować się w zbyt 
dużej odległości od routera. Aby poprawić siłę 
sygnału Wi-Fi, należy zakupić wzmacniacz 
sygnału Wi-Fi.

 • Inne urządzenia w sieci domowej mogą przerwać 
połączenie z siecią Wi-Fi lub powodować jego 
zakłócenia.
 • W zależności od dostawcy usług internetowych 
połączenie sieciowe może nie działać prawidłowo.

 • Inne urządzenia połączone z siecią 
bezprzewodową mogą obniżać jej szybkość.

Do sprawdzenia przed korzystaniem z 
aplikacji LG SmartThinQ

 Dla urządzeń z logo  lub 

Sprawdzić odległość między urządzeniem a 
routerem bezprzewodowym (siecią Wi-Fi).

1

Jeżeli odległość między urządzeniem a routerem 
bezprzewodowym jest zbyt duża, siła sygnału 
będzie słabsza. Rejestracja może trwać dłużej lub 
instalacja może się nie powieść.

•

Wyłączyć ustawienie Dane mobilne  lub 
Dane sieci kom na smartfonie.

2

W smartfonie iPhone wyłączyć transfer danych, 
wybierając Ustawienia -> Sieć komórkowa -> 
Dane sieci kom.

•
 

Połączyć smartfon z routerem bezprzewodowym.3

Fi,

Urządzenie obsługuje wyłącznie sieci Wi-Fi 2,4 GHz.
Aby sprawdzić częstotliwość sieci Wi-Fi, należy 
skontaktować się z dostawcą Internetu lub zajrzeć 
do instrukcji obsługi routera.

•

Nie można zarejestrować urządzenia z powodu 
problemów z transmisją sygnału bezprzewodowego. 
Odłączyć urządzenie i odczekać około minuty 
przed ponowną próbą.

•

Jeżeli w routerze bezprzewodowym jest włączona 
zapora sieciowa, wyłączyć zaporę lub dodać do 
niej wyjątek.

•

Nazwa sieci bezprzewodowej (SSID) może zawierać 
litery alfabetu języka angielskiego oraz cyfry.
(Nie należy stosować znaków specjalnych).

•

Interfejs smartfonu może się różnić w zależności 
od systemu operacyjnego oraz producenta.

•

Jeśli protokół zabezpieczeń ustawiony w routerze 
to WEP
może nie powieść się. Należy zmienić protokół na 
inny (zalecamy WPA2) i ponowić rejestrację 
produktu.

•

Instalowanie LG SmartThinQ
Wyszukać aplikację LG SmartThinQ w sklepie 
Google Play & Apple App Store na smartfonie. 
Postępować zgodnie z instrukcjami, aby pobrać i 
zainstalować aplikację.

UWAGA
Po wybraniu prostego logowania do aplikacji 
LG SmartThinQ należy zarejestrować urządzenie 
przy każdej zmianie smartfonu lub ponownej 
instalacji aplikacji.

•
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Informacje dotyczące oprogramowania 
Open Source

 

 

Smart Diagnosis™ Korzystanie ze 
smartfonu
 • Dla urządzeń z logo  lub 

Z tej funkcji należy skorzystać, jeśli potrzebna jest 
precyzyjna diagnostyka dla centrum obsługi klienta 
LG Electronics w  przypadku wystąpienia awarii lub 
nieprawidłowego działania urządzenia.
Funkcji Smart Diagnosis™ nie można uruchomić, 
jeżeli urządzenie nie jest podłączone do zasilania. 
Jeżeli urządzenia nie można włączyć, wówczas 
należy wykonać proces diagnostyki problemu bez 
pomocy funkcji Smart Diagnosis™ .

Korzystanie z funkcji Smart 
Diagnosis™
W razie wystąpienia problemów z lodówka ma ona 
możliwość przesyłania danych za pośrednictwem 
Państwa telefonu do centrum serwisowego LG. Daje 
to Państwu możliwość rozmowy bezpośrednio z na-

 kowanymi specjalistami. Specjalista 
zarejestruje dane przesyłane z Państwa urządzenia i 
użyje ich do analizy problemu, zapewniając szybka i 
skuteczna diagnozę.

Użyj funkcji Inteligentnej Diagnozy (Smart Diagno-
sis™) tylko na polecenie przedstawiciela call-center 
LG. Dźwięki transmisji, które usłyszysz, są normalne i 
przypominają dźwięki wysyłanego faksu.

Funkcja Inteligentnej Diagnozy nie może być 
włączona, jeśli chłodziarka nie jest włączona do zasi-
lania. Jeśli chłodziarki nie można włączyć, rozwią-
zanie problemu musi się odbyć bez wykorzystania 
Inteligentnej Diagnozy.

1. Zadzwoń do serwisu LG. Użyj funkcji Smart 
Diagnosis tylko, gdy zostaniesz o to poproszo-
ny przez przedstawiciela infolinii LG.

2. a

2A.    Wyświetlacz na drzwiach lodówki: 

• Zablokuj wyświetlacz. Aby 
zablokować wyświetlacz, 
naciśnij i przytrzymaj przez 
3 sekundy przycisk Lock. 
(Jeżeli wyświetlacz był zablokowany przez po-

3 sec.

UWAGA

Jeżeli lodówka posiada wyświetlacz na drzwiach 
przejdź do punktu 2A. Jeżeli lodówka posiada 
wyświetlacz wewnątrz przejdź do 2B.

nad pięć minut, musisz wyłączyć jego blokadę 
a następnie włączyć ją ponownie.) 

Zawarty w tym produkcie kod źródłowy podlegający 
licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open 
source można pobrać ze strony internetowej 
http://opensource.lge.com.
Oprócz kodu źródłowego ze strony można pobrać 
warunki wszystkich wymienionych licencji, 
zastrzeżenia gwarancyjne i informacje o prawach 
autorskich.
Firma LG Electronics może udostępnić kod źródłowy 
na płycie CD-ROM za opłatą pokrywającą koszty takiej 
dystrybucji (w tym koszty nośników, transportu i 
obsługi) na wniosek przesłany na adres 
opensource@lge.com. Oferta jest ważna przez okres 
trzech (3) lat od daty zakupu produktu.

Smart Diagnosis™
W przypadku korzystania z funkcji Smart Diagnosis 
(Inteligentna Diagnostyka) dostarczone zostaną 
użyteczne informacje, takie jak poprawny 
sposób korzystania z urządzenia oparte o wzory 
użytkowania.

Ustawienia
Ta funkcja służy do zmiany różnych opcji w lodówce 
i aplikacji.

UWAGA
Jeśli po zarejestrowaniu urządzenia zostaną 
zmienione router Wi-Fi, dostawca Internetu lub 
hasło, należy usunąć rejestrację w aplikacji 
LG SmartThinQ, wybierając Ustawienia -> 
Edytuj produkt i zarejestrować ponownie.

•

 •
poprawy wydajności urządzenia bez uprzedniego 
powiadomienia.

 • Funkcje mogą się różnić w zależności od modelu.

Konfiguracja funkcji Wi-Fi 
(sieci bezprzewodowej)
Przycisk Wi-Fi służy do połączenia lodówki z domową 
siecią Wi-Fi (w połączeniu z aplikacją LG SmartThinQ).

Ikona Wi-Fi (sieć Wi-Fi) sygnalizuje stan połączenia 
sieciowego lodówki. Połączenie lodówki z siecią 
jest sygnalizowane podświetleniem ikony.

Aby połączyć urządzenie z siecią, należy nacisnąć 
przycisk Wi-Fi i przytrzymać go przez 
3 sekundy. Ikona błyska podczas nawiązywania 
połączenia i świeci po jego nawiązaniu.

 •

 •

12
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3. Postępując zgodnie z poleceniami operatora, 
trzymaj mikrofon telefonu blisko ikony 
«Inteligentna Diagnostyka».

4. Przytrzymaj telefon w jednej pozycji aż do 
zakończenia dźwięku transmisji danych.

5. Telefon należy trzymać w miejscu, aż transmisja 
tonów zostanie zakończona. Trwa to około 3 
sekundy. Następnie należy wznowić rozmowę 
ze specjalista, który pomoże Państwu wykorzy-
stać informacje przesłana do analizy.

UWAGA

• Aby uzyskać najlepsze wyniki, nie poruszaj 
telefonem podczas dźwięków transmisji.

• Jeżeli przedstawicielowi call-center nie uda 
się otrzymać dokładnego nagrania danych, 
możesz zostać poproszony, by spróbować 
jeszcze raz.

• Różnice w jakości połączeń w zależności od 
regionu mogą wpłynąć na te funkcje.

• Korzystaj z telefonu domowego dla lepszej 
wydajności komunikacji, co pozwoli uzyskać 
lepsza usługę.

• Zła jakość połączenia może spowodować 
pogorszenie transmisji danych z telefonu do 
urządzenia, co może spowodować nieprawi-
dłowe działanie Inteligentnej Diagnostyki.

Utylizacja starych 
urządzeń

1   Symbol przekreślonego 
pojemnika na odpady na kółkach 
oznacza, że produkty elektryczne 
lub elektroniczne (WEEE) należy zu-
tylizować poza obiegiem odpadów 
komunalnych.

2   Stare produkty elektroniczne 
mogą zawierać niebezpieczne 

substancje. Właściwa utylizacja starego urządzenia 
pozwoli uniknąć potencjalnych negatywnych skut-
ków dla środowiska i zdrowia. Stare urządzenie może 
zawierać części wielokrotnego użytku, które mogą 
zostać wykorzystane do naprawy innych produktów 
lub inne wartościowe materiały, które można prze-
tworzyć, aby oszczędzać zasoby naturalne.

Możesz zanieść urządzenie do sklepu, w którym 
zostało kupione lub skontaktować się z lokalnym 
urzędem gospodarki odpadami, aby uzyskać 
informacje o najbliższym punkcie zbiórki WEEE. Aby 
uzyskać aktualne informacje z zakresu gospodarki 
odpadami obowiązującej w Twoim kraju, odwiedź 
stronę http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling/global-network-
-europe (plik PDF : „For more information about how 

• Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
“Freezer” przez 3 sekundy.

• Otwórz drzwi lodówki. 

2B.    Wyświetlacz wewnątrz lodówki: 

• Otwórz drzwi lodówki. 

• Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk “Freezer” przez 3 
sekundy.

UWAGA

Jeśli drzwi pozostawały otwarte przez ponad 
minutę, należy je zamknąć i zacząć ponownie od 
punktu nr 2.

3 sec.

3 sec.

FUNKCJE SMART
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Objawy Przyczyny Rozwiązanie

 

 •

 
•

 
•

 

•

 

Urządzenie AGD i 
smartfon nie są 
połączone z siecią 
Wi-Fi.

Hasło do sieci Wi-Fi, z którą 
próbowano się połączyć, jest 
niepoprawne.

Odnaleźć sieć Wi-Fi, z którą łączy się 
smartfon i usunąć ją, a następnie 
zarejestrować urządzenie w aplikacji 
LG SmartThinQ

Dane mobilne w smartfonie 
są włączone.

Wyłączyć Dane mobilne w 
smartfonie i zarejestrować urządzenie 
poprzez sieć Wi-Fi.

Nazwa sieci bezprzewodowej 
(SSID) jest ustawiona 
nieprawidłowo.

Nazwa sieci bezprzewodowej (SSID) 
może zawierać litery alfabetu języka 
angielskiego oraz cyfry.
(Nie należy stosować znaków 
specjalnych).

Częstotliwość sygnału routera 
jest inna niż 2,4 GHz.

Obsługiwana jest wyłącznie 
częstotliwość 2,4 GHz. Ustawić router 
bezprzewodowy na częstotliwość 
sygnału 2,4 GHz i połączyć z nim 
urządzenie. Aby sprawdzić ustawioną 
częstotliwość, należy skontaktować
się z dostawcą usług internetowych 
lub producentem routera.

Odległość między urządzeniem 
a routerem jest zbyt duża.

Jeżeli odległość między urządzeniem 
a routerem jest zbyt duża, sygnał 
może być słaby i połączenie może 
nie zostać skonfigurowane prawidło-
wo.Umieścić router bliżej urządzenia.

•



Prosím, před použitím přístroje si tento uživatelský návod pečlivě 
pročtěte a mějte jej vždy při ruce, abyste do něj mohli kdykoli 
nahlédnout.
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Registrace
Typové a výrobní číslo je na zadní části spotřebiče. Toto číslo je vyhrazeno pouze tomuto konkrétnímu zaří-
zení. Na tuto stránku si zapište informace a příručku uschovejte jako trvalý doklad o koupi. Na toto místo též 
vložte nákupní doklad.

Datum zakoupení : __________________________________________________________________________

Prodejce : _________________________________________________________________________________

Adresa prodejce : ___________________________________________________________________________

Telefon prodejce : ___________________________________________________________________________

Typové číslo :_______________________________________________________________________________

Výrobní číslo : ______________________________________________________________________________

Další informace o návodu
Toto je zkrácená verze Uživatelského manuálu.

Více informací naleznete na webové stránce LG na adrese http://www.lg.com

14 Odstraňování závad
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3

Č
E

S
K

Ý

ÚVODÚVOD

Bezpečnostní pokyny

Základní bezpečností opatření

Tento průvodce obsahuje mnoho 
důležitých bezpečnostních po-
kynů. Vždy si pokyny přečtěte a 
dodržujte je.

Toto je výstražný bezpečnostní 
symbol. Upozorňuje na bezpeč-
nostní pokyny, které vás informují 
o riziku nebezpečí, které může 
usmrtit nebo zranit vás nebo 
ostatní nebo poškodit výrobek. 
Všechny bezpečnostní pokyny 
předchází tento bezpečnostní sym-
bol a výstražný nápis NEBEZPEČÍ, 
VAROVÁNÍ nebo POZOR. Tato slova 
znamenají:

NEBEZPEČÍ Pokud nebudete postupo-
vat podle pokynů, může 
dojít k usmrcení nebo 
těžkému zranění.

VAROVÁNÍ Pokud nebudete postupo-
vat podle pokynů, může 
dojít k usmrcení nebo 
těžkému zranění.

POZOR Oznamuje bezprostředně 
nebezpečnou situaci která, 
pokud se jí nevyhnete, 
může vyústit v lehké nebo 
střední zranění nebo po-
škození výrobku.

Všechny bezpečnostní zprávy přes-
ně popisují nebezpečí, napoví, jak 
snížit riziko zranění a řeknou vám, 
co může následovat nepostupuje-li 
se podle pokynů.

VAROVÁNÍ

Před použitím musí být chladnička 
správně nainstalována a umístěna 
v souladu s pokyny pro instalaci 
uvedenými v tomto dokumentu. 
Chladnička je určena pouze k do-
mácímu použití.

Nikdy nevypojujte chladničku ze 
zásuvky tažením za napájecí kabel. 
Vždy vypojujte pouze tak, že pevně 
uchopíte zástrčku a vytáhnete ji ze 
zásuvky.

Při posouvání chladničky od stěny 
dávejte pozor, aby nepřejela přes 
napájecí kabel nebo nedošlo k 
jinému jeho poškození.

Jakmile je chladnička v provozu, 
nedotýkejte se studeného povrchu 
v mrazáku, zejména máte-li vlhké 
či mokré ruce. Mohlo by tak dojít 
k přimrznutí kůže ke studenému 
povrchu.

Během čištění a údržby je třeba, 
aby byla chladnička odpojena ze 
zásuvky. Nikdy se zařízení nedo-
týkejte mokrýma rukama, jinak 
hrozí riziko elektrického šoku nebo 
jiného zranění.

Nepoškozujte, nestlačujte, neohý-
bejte, netahejte ani nepřekrucujte 
napájecí kabel, jinak dojde k jeho 
poškození a možnému požáru či 
elektrickému šoku. Nedotýkejte se 
napájecího kabelu, jestliže nevíte, 
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zda je správně uzemněn.

Pojistka u chladničky musí být 
vyměňována pouze odborně způ-
sobilým elektrotechnikem nebo 
pracovníkem servisu.
- V opačném případě může dojít k 
elektrickému šoku či zranění.

Do mrazáku nikdy nevkládejte 
skleněné věci, protože mohou 
prasknout vlivem rozpínání svého 
obsahu.

Nikdy nevkládejte ruce do auto-
matického výrobníku ledu, protože 
tak může dojít ke zranění během 
jeho provozu.

Nedovolujte nikomu, aby lezl po 
dvířkách minibaru, ani na nich 
seděl, stál nebo se na ně zavěšoval. 
Takové chování může způsobit 
poškození chladničky a dokonce i 
její převrácení, které může mít za 
následek vážné zranění.

Doporučuje se zapojit toto zařízení 
do samostatné elektrické zásuvky, 
aby nedošlo k přetížení okruhu a 
případnému výpadku proudu.

Zařízení by mělo být postaveno 
tak, aby byl umožněn volný přístup 
a rychlé odpojení zástrčky v přípa-
dě potřeby.

Je-li napájecí kabel poškozen, musí 
být vyměněn výrobcem, servisním 
pracovníkem nebo jinak odborně 
způsobilou osobou, aby nedošlo 

ke vzniku nebezpečí.

Neupravujte nijak délku napá-
jecího kabelu. Mohlo by tak dojít k 
elektrickému šoku či požáru.

Zapojte napájecí zástrčku do zá-
suvky ve správné pozici, kabelem 
směrem dolů.
- Jestliže bude zástrčka zapojena 
obráceně, může dojít k přeříznutí 
kabelu a poté požáru či elektrické-
mu šoku.

Ujistěte se, že zástrčka není nijak 
zmačknuta či poškozena zadní 
částí chladničky.

NEBEZPEČÍ: Riziko uvíznutí 
dítěte uvnitř zařízení.

Před likvidací staré chladničky z ní 
odmontujte dvířka a nechte polič-
ky na místě tak, aby žádné dítě 
nemohlo do chladničky vlézt.

Přístroj mohou používat děti od 8 
let věku a osoby se sníženými fyzic-
kým, senzorickými či mentálními 
dispozicemi, případně s nedostat-
kem zkušeností, pouze s dohledem 
a za předpokladu, že byly důkladně 
instruovány a poučeny o nebezpe-
čí plynoucím z používání. 

Děti si nesmí hrát s přístrojem. 

Čištění ani údržba by neměly být 
prováděny dětmi bez dohledu 
dospělé osoby.

V okolí tohoto i jiných zařízení 
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neskladujte benzín nebo jiné 
hořlavé látky (kapaliny či plyny).

V případě elektrického zkratu 
snižuje uzemnění riziko elektrické-
ho šoku tím, že pomáhá odklonit 
tok elektrického proudu.

Pro zabránění elektrického šoku 
je třeba toto zařízení uzemnit. 
Nesprávné zapojení uzemňovací 
zástrčky může způsobit elektrický 
šok. Obraťte se na odborně způso-
bilého elektrotechnika nebo servis-
ního pracovníka, jestliže pokynům 
o uzemnění zcela nerozumíte nebo 
máte-li pochyby o tom, zda je zaří-
zení správně uzemněno. 

Nepohybujte chladničkou, když 
je zrovna v provozu. Kompresor 
může občas vydávat drnčivý zvuk. 
(Je to normální a nemá to vliv na 
výkon nebo životnost kompresoru. 
Drnčení přestane, jakmile chladnič-
ka pozastaví provoz.) 

VAROVÁNÍ 

• Ventilační otvory v místnosti, 
ve které je zařízení instalováno, 
musí být volné a nezacpané.

• Nepoužívejte žádné mechanic-
ké či jiné způsoby urychlování 
odmražování, není-li jinak dopo-
ručeno výrobcem.

• Dávejte pozor, aby nedošlo k 
poškození chladicího okruhu.

• Nepoužívejte elektrická zařízení 
uvnitř oddílů pro skladování po-
travin, není-li jinak doporučeno 
výrobcem.

VAROVÁNÍ 

• Postupy likvidace. Před likvidací 
tohoto zařízení se poraďte se 
servisním pracovníkem nebo 
jinak podobně kvalifi kovanou 
osobou.

• Neskladujte v tomto přístroji 
výbušné látky jako např. spre-
jové plechovky s aerosolovými 
hořlavými materiály.

• V blízkosti chladničky nepouží-
vejte aerosoly. 
- Použití aerosolů v blízkosti 
chladničky může způsobit vý-
buch či požár.
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Toto zařízení může obsaho-
vat malé množství chladiva 

izobutanu (R600a), zemního plynu 
se skvělými ekologickými vlast-
nostmi, který je ale také výbušný 
(zkontrolujte štítek s technickými 
údaji, kde naleznete typ a množství 
chladiva; platí pouze u některých 
modelů). Během přepravy a insta-
lace zařízení dávejte pozor, aby 
nedošlo k poškození nějaké části 
chladicího okruhu. Chladivo stříka-
jící z trubek může vzplanout nebo 
způsobit poranění očí. Je-li zjištěn 
únik chladiva, okamžitě uhaste 
jakékoliv otevřené ohně v místnos-
ti, vypněte všechny zdroje tepla a 
nechte místnost několik minut 
vyvětrat.
Velikost místnosti, do které lze 
zařízení instalovat, záleží na množ-
ství použitého chladiva (důvodem 
je vyhnout se riziku tvorby hořlavé 
směsi se vzduchem v případě 
úniku). Místnost musí mít velikost 
alespoň 1 m2 na každých 8 gramů 
chladiva R600a použitého v zaříze-
ní. Množství použitého chladiva ve 
vašem zařízení je uvedeno na 
identifi kačním štítku uvnitř zaříze-
ní. Nikdy nezapínejte zařízení, 
které vykazuje známky poškození. 
Máte-li jakékoliv pochyby, obraťte 
se na svého prodejce.

Instalace

1. Zvolte vhodné místo. Umístěte chladničku 
s mrazničkou tak, aby ji bylo možné snadno 
používat. 

2. Vyvarujte se umístění spotřebiče do blízkosti 
zdrojů tepla, na přímý sluneční svit a do vlhké-
ho prostředí.

3. Pro zajištění správné cirkulace vzduchu okolo 
chladničky prosím udržujte z obou stran i shora 
dostatečnou mezeru a zachovejte vzdálenost 
alespoň 5 cm od zadní stěny.

4. Pro zamezení vibracím je nezbytné spotřebič 
uvést do svislé polohy. V případě potřeby 
kompenzujte nerovnosti podlahy vyrovná-
vacími šrouby. Přední část by měla být pro 
snažší zavírání dveří trochu výše než zadní část. 
Vyrovnávacími šrouby lze snadno otáčet po 
mírném naklonění skříně. Při zdvihání spotře-
biče vyrovnávací šrouby otáčejte proti směru 
hodinových ruček ( , při spouštění po směru 
hodinových ruček ( ). 

5. Pečlivě chladničku s mrazničkou vyčistěte 
a otřete veškerý prach nashromážděný při 
přepravě.

6. Na vhodná místa instalujte příslušenství, tj. 
přihrádku na led atd. Příslušenství je ve společ-
ném obalu, který ho chrání před poškozením 
při přepravě.

7. Připojte síťovou šňůru (zástrčku) k zásuvce. K 
této zásuvce nepřipojujte jiné spotřebiče.

Rozsah používání přístroje

Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti a 
podobných prostorách, jako například:

• kuchyně zaměstnanců v obchodech, kancelá-
řích a jiných pracovních prostředích;

• na farmách a klienty v hotelech, motelech a 
ostatních obytných prostorách;

• penzionech, v nichž se podává snídaně;

• cateringových a podobných zařízeních.

Před použitím

Po instalaci ponechte chladničce s mrazničkou 2-3 
hodiny na stabilizaci běžné pracovní teploty před 
vložením čerstvých či mražených potravin. Po odpo-
jení síťové šňůry od zásuvky vyčkejte před opětov-
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Maximální mrazící výkon

Je-li v prostoru přístroje již uložené jídlo, nastavte 
mrazák na nejchladnější úroveň (-23°C) a stiskněte 
“Express Freeze”, a to několik hodin předtím, než 
do mrazáku umístíte čerstvé potraviny, abyste tak 
dosáhli maximálního vý.konu.
Adekvátních je zpravidla 7 hodin.

Mrazící oddělení

Bude-li do mrazničky vloženo velké množství 
potravin:

1. horní šuplík mrazicího prostoru -vyjměte 
výrobník ledu a potraviny ukládejte přímo na 
drátěnou polici;

2. prostřední šuplík mrazicího prostoru vyjměte a 
potraviny ukládejte na drátěnou polici. 

Mrazicí prostor mrazničky je vybaven drátěnými po-
licemi, aby byl zajištěn co největší skladovací objem. 
Prostor je rovněž vybaven šuplíkem umožňujícím 
uchovávání vlhkého masa a polotekutých potravin.

Zásuvka Fresh Converter 

Vlastní chladicí skladovací prostor, ve kterém je 
možné kontrolovat teplotu nastavením polohy kno-
fl íku teploty, obecně je jeho teplota udržována níže, 
než je nastavení teploty chladničky.

Za normálních podmínek je doporučena prostřední 
pozice.

Při uchovávání zeleniny po nastavení na “Maso” nebo 
“Ryby” může dojít k úrazu chladem.

ným zapojením 5 minut. Nyní je vaše chladnička s 
mrazničkou připravena k použití.

Klimatická třída

Toto zařízení je určeno k provozu v omezeném 
rozsahu okolních teplot v závislosti na klimatické 
zóně. Pohybuje-li se teplota mimo stanovený rozsah, 
zařízení nepoužívejte. Klimatická třída vašeho zaříze-
ní je vyznačena na informačním štítku umístěném v 
chladicí části zařízení.

Třída Označení Rozsah okolních teplot °C

Okolní teplota SN +10 ~ +32

Mírná N +16 ~ +32

Subtropická ST +16 ~ +38

Tropická T +16 ~ +43

Obsluha

Označení součástí

Viz nákresy lednice na konci příručky. 

Pokud některé ze součástí u svého spotřebiče nenalézá-
te, může jít o součásti používané v jiných typech.

8 Držák na víno
9 Vyjímatelná skleněná police 
10 Sklopná police  
11 Posuvné tlačítko zásuvky Fresh Converter 
12 Posuvné tlačítko zásuvky Fresh Balancer 
13 Zásuvka na zeleninu (Fresh Balancer nebo  
 Moist Balance Crisper)
 Používá se pro uchování ovoce a zeleniny  
 apod. v čerstvém a křupavém stavu
14 Zásuvka Fresh Converter
15 Miska na led
16 Mrazicí přihrádka
17 Drátěná police 
18 Vnitřek mrazničky
* Mrazicí proces probíhá nejrychleji  
 na označené polici
19 Vyrovnávací šroubovací nožky
20 Dveřní přihrádka
21 Nádržka na vodu
22 Přihrádka na vejce
23 Přihrádka na mléčné výrobky  
24 Smart Diagnosis™ 
25 LED osvětlení
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Poloha 1 Poloha 2 Poloha 3

Otevřený stav : Přesuňte knofl ík doleva (poloha 1) 
Zavřený stav : Přesuňte knofl ík doprava (poloha 3)
Doporučený stav : Pozice uprostřed (poloha 2) 

Sklopná police

Pro vkládání vysokých předmětů do chladničky 
postupujte následujícím způsobem:

Poloha 1:
Nadzdvihněte přední stranu poličky a posuňte ji 
dozadu. Pro vrácení poličky do původní pozice ji 
přitáhněte k sobě.

Poloha 2:
Nadzdvihněte přední stranu poličky a posuňte ji 
dozadu.

Z této pozice lze poličku zdvihnout za obě strany, 
čímž získáte více prostoru.

Pro vrácení poličky do její původní pozice ji za obě 
strany stáhněte směrem dolů a přitáhněte k sobě.

Vyjmutí police z chladničky:

• Nadzdvihněte přední stranu poličky a posuňte 
ji pod její zadní stranu.;

• Vyjměte obě strany z rámu tím, že je zdvihnete 
směrem nahoru;

• Zdvihněte rám poličky a přitáhněte jej k sobě.

Pro vložení poličky do lednice proveďte stejné kroky 
v obráceném pořadí.

Zásuvka Fresh Balancer (na čerstvé po-

traviny) 

Vlhkost v prostoru pro zeleninu je možno upravovat 
pohybem posuvného tlačítka..

Pokud je posunuto doleva, kryt a zásobník jsou 
otevřeny, po přesunutí na pravou stranu se kryt a 
zásobník uzavře – tím dokáže udržet vlhkost.

Uzavřený stav je doporučen pro uchování zeleniny, v 
otevřeném stavu je vhodný pro uchovávání ovoce. 

Poloha 1 Poloha 2
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Jak šetřit energii

• Nenechávejte dveře dlouho otevřené, uzavřete je v 
co nejkratší době.

• Nedoporučuje se vkládat příliš velké množství 
potravin. Je třeba zachovat dostatečný prostor pro 
volnou cirkulaci chladicího vzduchu.

• Nenastavujte teplotu v mrazničce nižší, než je 
potřeba. Potraviny nevkládejte do blízkosti snímače 
teploty. Zachovejte od nich minimální vzdálenost 
alespoň 5 mm. 

• Před uskladněním nechejte horké jídlo ochladit. 
Umístěním horkého jídla do ledničky-mrazničky by 
se mohly zkazit další potraviny a mohlo by to vést k 
vyšší elektrické spotřebě.

• Neblokujte větrací otvory potravinami. Mírnou 
cirkulací chladného vzduchu je teplota v ledničce- 
mrazničce udržována rovnoměrně.

• Dveře neotevírejte často. Po otevření dveří vniká do 
ledničky-mrazničky teplý vzduch, který může vyvolat 
nárůst teploty.

• Ponechte vnitřních částí dodaných výrobcem, jako 
jsou košíky, zásuvky (chladnička), poličky a drátěné 
poličky, na původním místě. Je nejúčinnější způsob 
úspory energie. 

Čištění

Před čištěním

Bezpodmínečně odpojte spotřebič od napájení.

Vnějšek

Vnější plochy chladničky s mrazničkou omyjte 
jemným hadříkem namočeným do horké vody nebo 
kapalného detergentu. Používáte-li detergent, otřete 
jej důkladně čistým mokrým hadříkem.

Vnitřek

Stejné jako je uvedeno výše

Po čištění

Zkontrolujte, zda nedošlo k poškození síťové šňůry či 
přepálení zástrčky a zda je zástrčka správně zasunuta 
v zásuvce.

VAROVÁNÍ 
Po omytí spotřebiče vodou jej osušte hadříkem. 

Odkapní nádoba (u dávkovače vody)

Vytřete vlhkost v oblasti dveří a odkapávací misky 
čistým hadříkem.

Vnější dávkovač

Otřete vodu z dávkovače a těsnění dávkovače 
utěrkou.

Vodní nádržka

1. Otočte regulátorem pro otevření. A vyjměte 
zásobník vody.

2. Po uvolnění a vyjmutí záklopky, očistěte a zcela 
omyjte vnitřní/vnější část vodní nádržky pomo-
cí neutrálního čisticího prostředku.

Odnímatelný kryt vodní nádržky a víko 
nádržky

Očistěte a zcela omyjte odnímatelný kryt vodní 
nádržky a víko nádržky pomocí neutrálního čisticího 
prostředku.

Při čištění vnitřní ani vnější část přístroje neotírejte 
hrubým kartáčem, zubní pastou nebo hořlavými 
materiály. Nepoužívejte čisticí prostředky 
obsahující hořlavé látky.
• Může dojít ke změně zbarvení nebo k poškození 
přístroje.
• Hořlavé látky: alkohol (ethanol, methanol, 
izopropylalkohol izobutylen alkohol atd.), ředidla, 
bělidlo, benzen, hořlavé kapaliny, abraziva atd.

Při čištění drážky víka nádržky využijete malý 
kartáček.

POZOR
Neoddělujte šroub a hadici z připevnitelného 
krytu nádrže. Očistěte vnější povrch.
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Výstraha při vysoké 
teplotě
•  Jestliže dojde k výpadku napájení a mraznička 

dosáhne vysoké teploty, začne blikat LED teploty 
mrazničky a spustí se alarm.

•  Výstrahy vypnete tlačítkem Mraznička. Případně 
se blikání a alarm vypnou automaticky, pokud je v 
mrazničce dostatečný chlad.

•  Tato funkce se může aktivovat:
  Když je chladnička zapnutá, 
Když je v mrazicím prostoru příliš vysoká teplota,
Když dojde k příliš dlouhému výpadku proudu,
Když se do mrazničky uloží velké množství teplých 
potravin,
Když jsou dveře mrazničky příliš dlouho nebo příliš 
často otevřené.

Používání aplikace  
LG SmartThinQ

Inteligentní funkce

Co je třeba zkontrolovat před použitím 
funkce LG SmartThinQ

Pro přístroje s logem  nebo 

Zkontrolujte vzdálenost mezi zařízením a WiFi 
routerem (WiFi síť).

1

Pokud jsou přístroj a bezdrátový směrovač 
od sebe příliš daleko, síla signálu slábne. 
Registrace může trvat dlouho nebo může 
selhat instalace.

•

Vypněte mobilní data na vašem chytrém 
telefonu.

2

z nabídky Nastavení -> Mobilní data -> 
Mobilní data.

•

směrovači.
3

POZNÁMKA
 • Chcete-li ověřit připojení Wi-Fi, zkontrolujte, 
zda ikona Wi-Fi  na ovládacím panelu svítí.

Zařízení podporuje pouze WiFi sítě o frekvenci 
2,4 GHz. Pokud si chcete ověřit frekvenci své sítě, 
kontaktujte poskytovatele internetových služeb 
nebo nahlédněte do návodu k vašemu 
WiFi routeru.

•

 • Aplikace LG Smart ThinQ není odpovědná 
za žádné potíže se síťovým připojením ani 
za případné poruch y, závady nebo chyby 
způsobené síťovým připojením.

 • Pokud má přístroj potíže s připojením k  síti 
Wi-Fi, může být příliš daleko od routeru. Sílu 
signálu Wi-Fi zlepšíte zakoupením Wi-Fi 
extenderu (prodlužovače dosahu).
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 • Připojení Wi-Fi nemusí fungovat nebo může 
být přerušeno z  důvodu prostředí domácí sítě.

 • Síťové připojení nemusí fungovat správně 
v závislosti na poskytovateli internetových 
služeb.
 • Okolní bezdrátové prostředí může zpomalit 
služby bezdrátové sítě.

Nastavení Wi-Fi
Když je tlačítko Wi-Fi použito s aplikací LG 

ThinQ, umožňuje chladničce připojení k domácí 
síti Wi-Fi.

Ikona Wi-Fi zobrazuje stav síťového připojení 
chladničky. Když je chladnička připojena k sí
Wi-Fi, ikona svítí.
Chcete-li se připojit s síti, stiskněte a podržte 
tlačítko Wi-Fi po dobu 3 sekund. Během 
připojování ikona bliká, po úspěšném naváz
připojení se rozsvítí.

 •

 •

Informační upozornění k softwaru 
s otevřeným zdrojovým kódem
Chcete-li získat zdrojový kód na základě licence GPL, 
LGPL, MPL a dalších licencí k softwaru s otevřeným 
zdrojovým kódem, který tento výrobek obsahuje, 
navštivte webový server http://opensource.lge.com.
Kromě zdrojového kódu si lze stáhnout všechny 
zmiňované licenční podmínky, vyloučení záruky a 
upozornění na autorská práva.
Společnost LG Electronics poskytuje uživatelům 
otevřený zdrojový kód na disku CD-ROM za poplatek 
pokrývající náklady na distribuci (např. cenu média, 
poplatky za manipulaci a dopravu), po vyžádání 
e-mailem zaslaným adresu opensource@lge.com. 
Tato nabídka je platná po dobu tří (3) let od data 
zakoupení výrobku.

Přístroj nemůže být zaregistrováno v důsledku 
problémů s přenosem bezdrátového signálu. 
Odpojte přístroj ze sítě, počkejte asi minutu 
a zkuste to znovu.

•

Pokud je na vašem bezdrátovém směrovači 
povolena brána �rewall, zakažte ji nebo 
přidejte výjimku.

•

Název bezdrátové sítě (SSID) musí být kombinace 
anglických písmen a čísel 
(nepoužívejte speciální znaky).

•

Uživatelské rozhraní (UI) smartphonu se může 
lišit v závislosti na operačním systému (OS) 
a výrobci).

•

Je-li bezpečnostní protokol routeru nastaven na 
hodnotu WEP, nemusí se vám podařit nastavit síť. 
Změňte ho na jiné bezpečnostní protokoly 
(doporučujeme WPA2) a znovu výrobek zaregistrujte.

•

Instalace aplikace LG SmartThinQ
Na chytrém telefonu přejděte do obchodu 
Google Play Store & Apple App Store a 

 eldoP .QnihT  tramS GL icakilpa etjedelhyv
pokynů si aplikaci stáhněte a nainstalujte.

POZNÁMKA
Pokud pro získání přístupu k aplikaci LG SmartThinQ 
zvolíte jednoduché přihlašování, budete muset po 
každé výměně smartphonu nebo přeinstalování 
aplikace znovu projít proces registrace.

•

Funkce Wi-Fi

 • Pro přístroje s  logem  nebo 
Komunikace s  přístrojem z  chytrého telefonu 
pomocí pohodlných inteligentních funkcí.

Aktualizace firmwaru
Slouží k  udržení aktualizovaného výkonu.

(není u všech typů)

Smart Diagnosis™
Pokud využíváte funkci Smart Diagnosis, budou 
vám poskytovány užitečné informace, jako 
například správný způsob používání zařízení 
založený na základě jeho typického používání.

Nastavení
 ecčindalti v  chsonžom énzůr tivatsan ejuňžomU

a v aplikaci.

POZNÁMKA
Pokud po registraci svého zařízení změníte svůj 
WiFi router, poskytovatele internetových služeb 
nebo své heslo, vymažte je prosím z LG SmartThinQ 
Nastavení -> Editovat Produkt a registrujte je 
znovu.

 • Aplikace podléhá změnám za účelem zlepšení 
jejích funkcí bez předchozího upozornění pro 
uživatele.
 • Funkce se mohou lišit v  závislosti na modelu.

•

Smart 
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Funkci Smart Diagnosis nelze aktivovat, pokud není 
vaše lednička připojena do sítě. Pokud nelze lednič-
ku zapnout, musí se hledání a odstraňování problé-
mů provést bez použití funkce Smart Diagnosis.

1. Volejte servisní centrum LG. Systém Smart 
Diagnosis používejte pouze za předpokladu, že 
vás k tomu vyzve pracovník call centra LG.

2. a

2A.    Panel s displejem ve dveřích ledničky:

• Uzamkněte displej. Uzam-
čení displeje provedete 
stisknutím a podržením 
tlačítka Lock po dobu tří 
sekund. (Jestliže byl displej zamknutý přes 
pět minut, musíte zámek deaktivovat a znovu 
aktivovat.) 

• Stiskněte tlačítko „Freezer“ a 
držte jej po dobu 3 sekund.

• Otevřete dvířka ledničky. 

3 sec.

POZNÁMKA

Pokračujte na 2A, pokud má vaše lednička displej 
ve dveřích. Pokud má váš model displej uvnitř, 
pokračujte na 2B.

3 sec.

2B.    Panel s displejem uvnitř ledničky:

• Otevřete dvířka ledničky. 

• Stiskněte tlačítko „Freezer“ a 
držte jej po dobu 3 sekund.

POZNÁMKA

Jestliže byla dvířka otevřena déle než jednu minu-
tu, musíte dvířka zavřít a znovu začít  bodem 2

3. Řiďte se pokyny operátora a držte mikrofon  
telefonu v blízkosti ikony «SmartDiagnosis». 

4. Držte telefon v dané poloze, dokud neskončí  
zvukový přenos dat.

5. Držte telefon na místě, dokud přenos tónů  
neskončí. Trvá to asi 3 sekundy. Pokračujte v 
rozhovoru s odborníkem, který vám pak bude 
pak schopen pomoci s použitím informací 
přenesených za účelem analýzy.

POZNÁMKA

• Aby bylo dosaženo co nejlepších výsledků, 
nehýbejte telefonem, dokud jsou přenášeny 
tóny.

• Jestliže pracovník call centra není schopen 
získat přesnou nahrávku dat, může vás požá-
dat, abyste to zkusili znovu.

• Rozdíly v kvalitě hovorů podle regionu mo-
hou funkci ovlivnit.

• K dosažení lepších komunikačních charak-
teristik používejte pevný telefon, výsledkem 
bude lepší služba.

• Špatná kvalita hovoru může mít za následek 
špatný přenos dat z vašeho telefonu do 
přístroje, což by mohlo způsobit, že Smart 
Diagnosis nebude řádně fungovat.

3 sec.

Funkce Smart Diagnosis™ 
prostřednictvím chytrého telefonu

 • Pro přístroje s logem  nebo 
Tuto funkci můžete použít v případě, že 
potřebujete  přesnou  diagnostiku  od  informačního 
střediska pro zákazníky společnosti LG 
Electronics při poruše zařízení.
Funkci Smart Diagnosis™ nelze aktivovat, 
dokud není zařízení připojeno k napájení. 
Pokud zařízení nelze zapnout, je nutné provést 
odstraňování závad bez použití funkce Smart 
Diagnosis™.

Používání funkce Smart 
Diagnosis™
Zjistíte-li u své ledničky jakékoli problémy, lednička 
umí přenášet data přes váš telefon do servisního 
centra LG. To vám umožní hovořit přímo s našimi 
proškolenými odborníky. Odborník zaznamená 
údaje přenesené z vašeho spotřebiče a použije je 
k analýze problému, což zajistí rychlou a účinnou 
diagnostiku.

Funkci Smart Diagnosis použijte pouze tehdy, pokud 
takovýto pokyn dostanete od pracovníka call centra 
LG. Přenos vypadá tak, že zvuky, které uslyšíte, jsou 
normální a podobné faxu.
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Likvidace starých 
spotřebičů

1   Tento symbol přeškrtnutého koše 
značí, že odpad z elektrických a 
elektronických výrobků (WEEE) je 
nutné likvidovat odděleně od linky 
komunálního odpadu.

2   Staré elektrické výrobky mohou 
obsahovat nebezpečné látky, takže 

správná likvidace starých přístrojů pomůže zabránit 
potenciálním negativním důsledkům pro životní 
prostředí a lidské zdraví. Staré přístroje mohou 
obsahovat znovu použitelné díly, které lze použít k 
opravě dalších výrobků a další cenné materiály, které 
lze recyklovat a šetřit tak omezené zdroje.

3   Přístroj můžete zanést buď do obchodu, kde jste 
ho zakoupili nebo se obrátit na místní správu komu-
nálních odpadů, kde získáte podrobné informace o 
autorizovaném sběrném místě WEEE. Pro poslední 
aktuální informace z vaší země si prosím prostudujte 
web www.lg.com/global/recycling
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Příznaky Možná příčina Řešení

 

 •

 
•

 
•

•

 

Váš domácí spotřebič 
a smartphone není 
připojen k síti Wi-Fi.

Nesprávné heslo k síti Wi-Fi, 
ke které se pokoušíte připojit. 

Najděte síť Wi-Fi připojenou k 
vašemu smartphonu a odeberte ji. 
Poté zaregistrujte své zařízení v 
aplikaci LG SmartThinQ.

Mobilní data vašeho 
smartphonu jsou zapnuta.

Vypněte ve svém smartphonu 
Mobilní data a zaregistrujte přístroj 
pomocí sítě Wi-Fi.

Název bezdrátové sítě (SSID) je 
nesprávně nastaven.

Název bezdrátové sítě (SSID) musí 
být kombinace anglických písmen 
a čísel (nepoužívejte speciální 
znaky).

Frekvence směrovače není 
2,4 GHz.

Je podporována pouze frekvence 
směrovače 2,4 GHz. Nastavte 
bezdrátový směrovač na 2,4 GHz a 
připojte přístroj k bezdrátovému 
směrovači. Zkontrolujte frekvenci 
směrovače, ověřte ji u svého 
poskytovatele internetových služeb 
nebo u výrobce směrovače.

Přístroj a bezdrátový směrovač 
jsou od sebe příliš daleko.

• Pokud jsou přístroj a bezdrátový 
směrovač od sebe příliš daleko, 
signál může být slabý a připojení 
nemusí být správně nastaveno. 
Přemístěte směrovač tak, aby byl 
blíže k přístroji.



Pozorne si, prosím, prečítajte tento návod pre užívateľa pred
prevádzkou a majte ho vždy poruke pre prípad potreby.

CHLADNIČKA-
MRAZNIČKA

NÁVOD PRE UŽĺVATEL’A

SLOVENČINA

Copyright © 2017 LG Electronics Inc. Všetky práva vyhradené
www.lg.com
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Registrácia
Modelové a sériové číslo zariadenia je na jeho zadnej strane. Číslo je pre toto zariadenie jedinečné a nepou-
žiteľné pre iné zariadenia. Tu by ste si mali poznačiť požadované informácie a ponechať si túto príručku ako 
trvalý záznam o kúpe. Sem pripnite váš účet.

Dátum zakúpenia : __________________________________________________________________________

Predaj uskutočnený u : _______________________________________________________________________

Adresa predajcu : ___________________________________________________________________________

Telefónne číslo predajcu : _____________________________________________________________________

Číslo modelu: ______________________________________________________________________________

Sériové číslo: _______________________________________________________________________________

Dodatočné informácie príručky
Toto je krátka verzia používateľskej príručky.

Ďalšie informácie nájdete na webovej stránke spoločnosti LG na adrese http://www.lg.com

14              Riešenie problémov

Obsah

2 Dodatočné informácie príručky
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3 Dôležité Bezpečnostné Pokyny

3 Základné Bezpečnostné Ustanovenia
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7 Spustenie
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9 Pred Čistením
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9 Po Čistení
9 Odkvapová Vanička
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10  Odnímateľný kryt nádržky na vodu a 

viečko nádržky
10 Upozornenie na vysokú teplotu

13 Likvidácia Vášho Starého Prístroja

10              Inteligentné funkcie
10              Používanie aplikácie Smart ThinQ 

12              Používanie funkcie Smart Diagnosis™ 
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Dôležité bezpečnostné 
pokyny

Základné bezpečnostné 
ustanovenia

Tento návod obsahuje veľa dôleži-
tých bezpečnostných hlásení. Vždy 
si prečítajte a rešpektujte všetky 
bezpečnostné hlásenia.

Toto je výstražný bezpečnostný 
symbol. Upozorní vás na bezpeč-
nostné hlásenia, ktoré vás informu-
jú o rizikách, ktoré vás môžu zabiť 
alebo poraniť vás alebo niekoho 
iného alebo poškodiť produkt. 
Všetky bezpečnostné hlásenia 
budú uvedené bezpečnostným 
výstražným symbolom a signálnym 
slovom rizika NEBEZPEČENSTVO, 
VÝSTRAHA alebo UPOZORNENIE. 
Tieto slová znamenajú:

NEBEZPEČENSTVO Budete zabitý alebo 
vážne zranený, ak 
nebudete dodržiavať 
pokyny.

VÝSTRAHA Môžete byť zabitý 
alebo vážne zranený, 
ak nebudete dodržia-
vať pokyny.

UPOZORNENIE Upozornenie na 
bezprostredne 
hroziacu situáciu, v 
ktorej, pokiaľ sa jej 
nevyhnete, môže 
dôjsť k malému alebo 
strednému zraneniu 
alebo iba k poškode-
niu produktu.

Všetky bezpečnostné hlásenia 
 kovať riziko, povedia 

vám, ako máte znížiť riziko porane-
nia, a povedia vám, čo sa stane, ak 
sa pokyny nedodržia.

VÝSTRAHA

Pred použitím sa musí chladnička 
správne nainštalovať a umiestniť 
v súlade s pokynmi na inštaláciu 
uvedenými v tomto dokumente. 
Táto chladnička je určená len na 
použitie v domácich interiérových 
priestoroch.

Nikdy neodpájajte chladničku 
ťahaním za sieťový kábel. Vždy 
pevne uchopte zástrčku a vytiahni-
te ju rovno z elektrickej zásuvky.

Pri posúvaní spotrebiča od steny 
dávajte pozor, aby ste neprešli cez 
kábel, a aby ste ho žiadnym iným 
spôsobom nepoškodili.

Keď je chladnička v prevádzke, ne-
dotýkajte sa studených povrchov 
v mraziacom boxe, najmä ak máte 
vlhké alebo mokré ruky. Pokožka 
môže primrznúť k týmto extrémne 
chladným povrchom.

Pri čistení alebo údržbe vytiahnite 
sieťový kábel z elektrickej zásuvky. 
Nikdy sa nedotýkajte spotrebiča 
mokrými rukami, pretože hrozí 
zásah elektrickým prúdom alebo 
zranenie.

Nikdy nepoškodzujte, nestláčajte, 
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silno neohýbajte, neťahajte ani 
neskrúcajte sieťový kábel, pretože 
poškodenie sieťového kábla môže 
spôsobiť požiar alebo úraz elektric-
kým prúdom. Nikdy sa nedotýkajte 
sieťového kábla, ak si nie ste istý, či 
je spotrebič správne uzemnený.

Poistku v chladničke môže vyme-
 kovaný technik alebo 

servisná spoločnosť.
- V opačnom prípade hrozí úraz 
elektrickým prúdom alebo porane-
nie.

Do mrazničky nikdy nedávajte 
sklenené nádoby, pretože pri 
zamrznutí a roztiahnutí ich obsahu 
môžu prasknúť.

Nikdy nevkladajte ruky do zásobní-
ka automatického výrobníka ľadu, 
pretože počas jeho prevádzky sa 
môžete poraniť.

Nikdy nikomu nedovoľte, aby 
liezol, sedel, stál alebo sa vešal na 
dvierka centra občerstvenia. Tieto 
činnosti môžu poškodiť chladničku 
alebo dokonca spôsobiť jej prevrá-
tenie a následný vážny úraz.

Odporúčame pripojiť tento spot-
rebič k samostatnej elektrickej zá-
suvke, aby sa zabránilo preťaženiu 
obvodu a výpadku prúdu vplyvom 
iných spotrebičov.

Spotrebič by mal byť umiestnený 
tak, aby bol ľahký prístup k sieťo-
vej zástrčke, keby ju bolo treba v 

prípade potreby rýchlo odpojiť.

Ak je sieťový kábel poškodený, 
musí ho vymeniť výrobca alebo 
jeho servisný zástupca, prípadne 

 kovaná osoba, aby sa 
predišlo nebezpečenstvu.

VÝSTRAHA

Neupravujte ani nepredlžujte 
sieťový kábel. Môže dôjsť k úrazu 
elektrickým prúdom alebo požiaru.

Pripojte sieťovú zástrčku v správnej 
polohe s visiacim káblom.
- Keď pripojíte sieťovú zástrčku 
naopak, vodič sa môže preseknúť a 
spôsobiť požiar alebo úraz elektric-
kým prúdom.

Uistite sa, že sieťová zástrčka nie je 
pritlačená alebo poškodená zad-
nou časťou chladničky.

NEBEZPEČENSTVO : Riziko 
uväznenia dieťaťa.

Pred likvidáciou vašej starej chlad-
ničky odstráňte dvere, ale nechaj-
te police na svojom mieste, aby 
nemohli deti vliezť dovnútra.

Toto zariadenie môžu používať 
deti od 8 rokov a osoby so zníže-
nými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a znalostí 
iba vtedy, ak sú pod dohľadom 
alebo im boli poskytnuté pokyny 
týkajúce sa bezpečného použitia 
zariadenia a ak rozumejú nebezpe-
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čenstvám spojenými s používaním 
tohto zariadenia.

Deti sa nesmú s týmto zariadením 
hrať.

Deti nemôžu vykonávať čistenie 
a údržbu tohto zariadenia bez 
dohľadu.

Neskladujte ani nepoužívajte 
benzín alebo iné horľavé kvapaliny 
alebo výpary v blízkosti tohto 
spotrebiča alebo iných zariadení.

V prípade skratu uzemnenie znižu-
je riziko úrazu elektrickým prúdom 
tým, že zabezpečuje únikové vede-
nie pre elektrický prúd.

Aby sa predišlo možnému 
úrazu elektrickým prúdom, musí 
byť tento spotrebič uzemnený. 
Nesprávne pripojenie uzemňova-
cej zástrčky môže spôsobiť úraz 
elektrickým prúdom. Ak úplne 
nechápete pokynom na uzemne-
nie, alebo ak máte pochybnosti o 
správnosti uzemnenia spotrebiča, 

 kovaným elektri-
károm alebo servisným technikom.

Nehýbte chladničkou, ak je práve v 
prevádzke. Kompresor môže občas 
vydávať hrkotavý zvuk.
(Je to normálne a nemá to vplyv 
na výkon alebo životnosť kompre-
soru. Hrkotanie prestane, len čo sa 
chladnička zastaví.)

VÝSTRAHA 

• Udržiavajte vetracie otvory v 
miestnosti, kde je spotrebič 
nainštalovaný, voľné.

• Na urýchlenie procesu roz-
mrazovania nepoužívajte me-
chanické zariadenia alebo iné 
prostriedky, ktoré neodporúča 
výrobca.

• Nepoškoďte chladiaci okruh.
• Nepoužívajte elektrické zaria-

denia vo vnútorných priečin-
koch spotrebiča slúžiacich na 
uskladnenie potravín, ak to nie 
sú zariadenia, ktoré odporúča 
výrobca.

VÝSTRAHA 

• Postupy likvidácie. Pri likvidácii 
tohto spotrebiča a na získanie 
podrobnejších informácií sa 
poraďte so servisným zástup-

 kovanou 
osobou.

• Neskladujte v tomto spotrebiči 
výbušné látky, ako sú napr. ple-
chovky s aerosólovými horľavý-
mi materiálmi.

• V blízkosti chladničky nepouží-
vajte aerosóly.
- Aerosóly používané v blízkosti 
chladničky môžu spôsobiť vý-
buch alebo požiar.



6

SL
O

V
EN

ČI
N

A

INŠTALÁCIA ÚVOD

Tento spotrebič môže 
obsahovať (Informácie o 

type a množstve chladiva nájdete 
na typovom štítku/štítku o kompa-
tibilite. Platí len pre niektoré 
modely) malé množstvo chladiva 
izobután (R600a), zemného plynu, 
ktorý nepoškodzuje životné pros-
tredie, ktorý je však tiež horľavý. Pri 
preprave a inštalácii spotrebiča je 
potrebné dávať pozor, aby sa 
nepoškodila žiadna časť chladiace-
ho okruhu. Chladivo striekajúce z 
potrubí sa môže vznietiť alebo spô-
sobiť podráždenie očí. Ak zbadáte 
netesnosť, nepoužívajte žiadny 
otvorený oheň, odstráňte všetky 
potenciálne zdroje vznietenia a 
niekoľko minút vetrajte miestnosť, 
v ktorej je spotrebič nainštalovaný.
Aby sa zabránilo vytvoreniu horľa-
vej zmesi plynu a vzduchu v prípa-
de úniku chladiva z chladiaceho 
okruhu, závisí veľkosť miestnosti, v 
ktorej sa spotrebič nachádza, od 
množstva použitého chladiva. 
Miestnosť musí mať veľkosť 1m2 na 
každých 8g chladiva R600a v 
spotrebiči. Množstvo chladiva v 
konkrétnom spotrebiči nájdete na 

 kačnom štítku vo vnútri 
spotrebiča. Nikdy nezapínajte 
spotrebič, ktorý vykazuje akékoľ-
vek známky poškodenia. V prípade 
pochybností sa poraďte s vaším 
predajcom.

Inštalácia

1. Vyberte dobré miesto. Umiestnite chladničku 
s mrazničkou tam, kde sa bude jednoducho 
používať.

2. Vyhýbajte sa umiestneniu spotrebiča v blízkosti 
zdrojov tepla, priameho slnečného žiarenia 
alebo vlhka.

3. Aby mohla chladnička účinne fungovať, v 
jej okolí musí byť dobrá cirkulácia vzduchu. 
Ak je chladnička s mrazničkou umiestnená 
vo výklenku steny, nechajte minimálne 5 cm 
medzeru.

4. Aby sa zabránilo vibráciám spotrebiča, musí 
stáť rovno. Ak treba, použite nastaviteľné 
skrutky na vyrovnanie nerovného povrchu. Pre 
lepšie zatváranie dverí nastavte prednú časť o 
niečo vyššie ako zadnú.
Nastaviteľné skrutky sa nastavujú veľmi ľahko 
jemným pootočením. Otočte nastaviteľné 
skrutky v protismere hodinových ručičiek 
( ) na pozdvihnutie zariadenia a v smere 
hodinových ručičiek ( ) na jeho poklesnutie.

5. Dôkladne vyčistite chladničku s mrazničkou 
a poutierajte prach nahromadený počas 
prepravy.

6. Doplnky ako kôš na ľadové kocky, atď. nainšta-
lujte na príslušné miesto. Aby sa zabránilo mož-
nému poškodeniu počas prepravy, doplnky sú 
zabalené spolu.

7. Do zásuvky, v ktorej je zapojený spotrebič, 
nezapájajte iné spotrebiče.

Rozsah Používania Spotrebiča

Toto zariadenie je určené na použitie v domácnos-
tiach a v podobných aplikáciách, ako sú

• kuchynky personálu v obchodoch, kancelári-
ách a iných pracovných prostrediach;

• dedinských farmách a zákazníkmi v hoteloch, 
moteloch a iných prostrediach obytného typu;

• penziónoch, v ktorých sa podávajú raňajky;

• cateringové a podobné zariadenia
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22 Polička na vajcia 
23 Oddelenie pre mliečne výrobky / Kôš na  
 dverách
24 Smart DiagnosisTM 
25 Svetlo

Maximálny mraziaci výkon

Ak sú už v oddieli potraviny, nastavte prosím mraziak 
na najsilnejšie mrazenie (-23°C) a stlačte tlačidlo 
"Express frz" niekoľko hodín predtým vložte čerstvé 
produkty do mraziaka aby ste získali maximálnu 
kapacitu, spravidla stačí 7 hodín.

Priestor Mrazničky

Ak je v mrazničke umiestnené veľké množstvo 
potravín:

1. Horná zásuvka komory mrazničky - vyberte 
nádobu na tvorbu ľadu a potraviny ukladajte 
priamo na drôtenú poličku;

2. Strednú zásuvku komory mrazničky vyberte a 
potraviny ukladajte priamo na drôtenú poličku.

Komora mrazničky je vybavená drôtenými polič-
kami, aby bol zabezpečený čo najväčší skladovací 
objem. Komora je taktiež vybavená zásuvkou, ktorá 
umožňuje uchovávať vlhké mäso a potraviny v 
polotekutom stave.

Zmena podmienok skladovania

podľa vlastného želania. Stačí, ak zmeníte polohu 
regulátora teploty. Chladiaca schránka si vo 
všeobecnosti udržiava nižšiu teplotu ako je nas-
tavená teplota chladničky.

regulátor do strednej polohy.

Ak sa zelenina skladuje pri nastaveniach pre „mäso“ 
alebo „ryby“, môže chlad uskladnenú zeleninu 
znehodnotiť.

Spustenie

Keď je chladnička s mrazničkou nainštalovaná, 
nechajte ju 2-3 hodiny stabilizovať pri normálnej 
prevádzkovej teplote. Potom ju môžete naplniť 
čerstvým alebo mrazeným jedlom. Ak je zástrčka 
odpojená, počkajte 5 minút, skôr ako ju opätovne 
zapojíte. Chladnička s mrazničkou je pripravená na 
používanie.

Klimatická Trieda

Spotrebič je skonštruovaný tak aby pracoval v 
limitovanom rozsahu okolitých teplôt, v závislosti na 
klimatických zónach. Spotrebič nepoužívajte pri tep-
lote mimo limitu. Klimatická trieda vášho spotrebiča 
je uvedená na štítku s technickým popisom vo vnútri 
priestoru chladničky.

Trieda Symbol Rozsah okolitých teplôt v °C

Rozšírené mierne SN +10 ~ +32

Mierne N +16 ~ +32

Subtropické ST +16 ~ +38

Tropické T +16 ~ +43

Prevádzka

 kácia častí

Pozri výkresy lednice na konci príručky. 

Ak vo vašom zariadení chýbajú niektoré časti, môžu to 
by časti, ktoré sa používajú s inými modelmi.

8 Držiak na víno 
9 Vyberateľná sklenená polička
10 Sklopná polica 
11 Zmena podmienok skladovania
12 Schránka na čerstvé potraviny 
13 Posuvné tlačítko zásuvky Fresh Converter 
 Používa sa na skladovanie ovocia  
 a zeleniny a pod. v čerstvom a sviežom  
 stave
14 Zmena podmienok skladovania
15 Podnos na ľad
16 Mraziaci podnos
17 Drôtená polica
18 Mraziaci priestor
* K procesu zmrazovania dochádza  
 najrýchlejšie na oznacenej poličke.
19 Nastaviteľná skrutka
20 Kôš na dverách
21 Vodná nádržka
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.

Typ 1 Typ 2 Typ 3

 

Sklopná polica

Pri vkladaní vysokých predmetov do chladničky 
postupujte nasledujúcim spôsobom:

Typ 1:
Nadvihnite prednú stranu poličky a posuňte ju na 
jej zadnú stranu. Na vrátenie poličky do pôvodnej 
pozície ju pritiahnite k sebe.

Typ 2:
Nadvihnite prednú stranu poličky a posuňte 
ju pod jej zadnú stranu.

Z tejto pozície možno zdvihnúť obe strany 
poličky, čím získate viac priestoru.

Na vrátenie poličky do jej pôvodnej pozície 
stiahnite dve strany smerom dolu a pritiahnite 
spodnú stranu k sebe.

Vybratie poličky z chladničky:

• Nadvihnite prednú stranu poličky 
a posuňte ju pod jej zadnú stranu;

• Vyberte obe strany z rámu tak, že ich 
zdvihnete smerom nahor;

• Zdvihnite rám poličky a pritiahnite 
ho k sebe.

Na vloženie poličky do chladničky vykonajte rovnaké 
kroky v opačnom poradí.

Zásuvka Fresh Balancer (na čerstvé po-
traviny) 

Posúvaním poistky na schránke na skladovanie 
zeleniny môžete upraviť vlhkosť.

umožňuje udržať požadovanú úroveň vlhkosti.

Odporúčame, aby bola schránka zatvorená počas 

cie, odporúčame ju otvoriť.

Typ 1 Typ 2
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Ako šetriť energiu

• Nenechávajte dvere dlho otvorené, 
zavrite ich v čo najkratšom čase.

• Neodporúča sa vkladať veľké množstvo potravín. 
Je potrebné zachovať dostatočný priestor pre voľnú 
cirkuláciu chladiaceho vzduchu.

• Nenastavujte teplotu v chladničke na nižšiu 
hodnotu, než je potrebné. Potraviny neukladajte do 
blízkosti snímača teploty. Je potrebné zachovávať 
od nich vzdialenosť aspoň 5 mm.

• Pred uskladnením nechajte horúce jedlo vychlad-
núť. Umiestnením horúceho jedla do chladničky-
mrazničky by sa mohli pokaziť ďalšie potraviny a 
mohlo by to viesť k vyššej elektrickej spotrebe.

• Neblokujte vetracie otvory potravinami. Miernou 
cirkuláciou studeného vzduchu je teplota 
v chladničke-mrazničke rovnomerne udržovaná.

• Dvere často neotvárajte. Po otvorení dverí vniká 
do chladničky-mrazničky teplý vzduch, 
ktorý môže vyvolať nárast teploty.

• Ponechanie vnútorných častí dodaných výrobcom, 
ako sú košíky, zásuvky (chladnička), poličky a 
drôtené poličky, na pôvodnom mieste. 
Je najúčinnejší spôsob úspory energie. 

Čistenie

Pred Čistením

Uistite sa, či ste spotrebič odpojili z elektriny.

Vonkajšok

Špongiou horúcou vodou alebo čistiacim saponá-
tom vyčistite vonkajšok chladničky s mrazničkou. Ak 
použijete saponát, pretrite potom chladničku čistou 
a vlhkou handrou.

Vnútrajšok

Tak ako bolo uvedené vyššie.

Po Čistení

Skontrolujte, či napájací kábel nie je poškodený a či 
zástrčka nie je prehriata a zle zapojená v zásuvke.

VÝSTRAHA 

Po každom umytí spotrebiča vodou ho poriadne 
vyutierajte handrou do sucha.

Odkvapová Vanička

Čistou handrou utrite kvapky vody v okolí dverí a na 
odkvapkávači.

Vonkajší Automat

Pomocou handričky utrite vlhkosť výpustného zaria-
denia a na výpustnej vložke.

Nádržka na vodu

1. Pre otvorenie otočte uzáver gombíka. A vytiah-
nite zostavu nádržky na vodu.

2. Po odistení svorky a jej odstránení očistite a 
úplne vypláchnite vnútornú/vonkajšiu časť 
nádržky na vodu pomocou neutrálneho čistia-
ceho prostriedku.

Pri čistení vnútra alebo vonkajšku spotrebiča, 
nepoužívajte hrubé kefy, zubné pasty alebo 
horľavé materiály. Nepoužívajte čistiace 
prostriedky obsahujúce horľavé látky.
•  Mohlo by dôjsť k zmene farby alebo poškodeniu
 spotrebiča.
• Horľavé látky: alkohol (etanol, metanol, 
izopropylalkohol, isobutylalkohol, atď.), riedidlá, 
bielidlo, benzén, horľavé kvapaliny, abrazíva, atď.
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Odnímateľný kryt nádržky na vodu a viečko 
nádržky

Očistite a úplne vypláchnite nádržku zostavy 
uzáveru a nádržku uzáveru pomocou neutrálneho 
čistiaceho prostriedku.
Je vhodné použiť malú kefku, špeciálne na čistenie 
drážkových častí veka nádobky.

UPOZORNENIE 

Z nádržky zostavy uzáveru nevyberajte skrutku ani 
trubku. Vyčistite povrch.

teplých potravín,
keď sú dvere mrazničky otvorené príliš dlho alebo 
keď sa otvárajú príliš často. 

Upozornenie na vysokú 
teplotu

výpadku elektrického prúdu, začne blikať svetelná 

zvukový alarm.

•  Stlačte tlačidlo Freezer (Mraznička), ktorým vypnete 
túto signalizáciu. Ak teplota klesne na vhodnú 

alarm sa vypne automaticky.

•  Táto funkcia sa môže aktivovať: 
  keď je chladnička zapnutá, 

keď výpadok elektrického prúdu trvá dlho,

Používanie aplikácie 
LG SmartThinQ

Inteligentné funkcie

Pred použitím LG SmartThinQ skontrolujte 
tieto veci
Pre spotrebiče s logom  alebo 

Skontrolujte vzdialenosť medzi spotrebičom a 
bezdrôtovým smerovačom (sieť Wi-Fi).

1

Ak je vzdialenosť medzi spotrebičom a 
bezdrôtovým smerovačom príliš veľká, sila signálu 
je slabá. V tomto prípade môže registrácia trvať 
dlho alebo inštalácia zlyhá.  

•

Vypnite Mobilné dáta na svojom smartfóne.2
• Pre iPhony dáta vypnete cez Nastavenia -> 

Mobilné -> Mobilné dáta.

Pripojte váš smartfón k bezdrôtovému smerovaču.3

POZNÁMKA
 • Pre overenie pripojenia k sieti Wi-Fi skontrolujte, či 
na ovládacom paneli svieti ikonka Wi-Fi .

• Prístroj podporuje iba 2,4 GHz siete Wi-Fi. Ak chcete 
skontrolovať sieťovú frekvenciu, obráťte sa na 
poskytovateľa internetových služieb alebo na 
príručku k bezdrôtovému smerovaču.

 • LG Smart ThinQ nenesie zodpovednosť za 
akékoľvek problémy s pripojením k sieti alebo 
za akékoľvek závad y , poruchy alebo chyby 
spôsobené pripojením k sieti.

 • Ak má zariadenie problémy s pripojením k sieti 
WiFi, môžno je príliš ďaleko od routera. Ak chcete 
zosilniť signál siete WiFi, kúpte si predlžovač 
dosahu WiFi signálu.

 • Spojenie so sieťou WiFi sa nemusí nadviazať 
alebo môže byť prerušované kvôli sieťovému 
okoliu v domácnosti.

 • Pripojenie k sieti môže byť chybné kvôli 
poskytovateľovi internetových služieb.
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POZNÁMKA • Spomaľovať službu bezdrôtovej siete môže aj 
prostredie bezdrôtových sietí v okolí.

 • Aplikácia môže byť kvôli vylepšeniu spotrebiča 
menená aj bez oznámenia používateľ ovi.

 • Vlastnosti spotrebiča sa môžu u rôznych modelov 
líšiť.

Nastavenie Wi-Fi

Použitie tlačidla Wi-Fi spolu s aplikáciou LG SmartThinQ 
umožní chladničke pripojiť sa k Vašej domácej sieti 
Wi-Fi.

Ikonka Wi-Fi zobrazuje stav sieťového pripojenia 
chladničky. Keď je chladnička pripojená k sieti WiFi, 
ikonka svieti.

Pre pripojenie k sieti stlačte tlačidlo Wi-Fi a držte 
ho 3 sekundy. Počas pripájania k sieti ikonka bliká, 
po úspešnom pripojení začne svietiť.

•

•

Informačné oznámenie o softvéri s 
otvoreným zdrojovým kódom

Funkcia Smart Diagnosis™ pomocou 
smartfónu
 • Pre spotrebiče s logom  alebo 

Túto funkciu môžete použiť v prípade, ak 
potrebujete presnú diagnostiku informačného centra 
spoločnosti LG Electronics v  prípade poruchy alebo 
zlyhania spotrebiča.
Funkciu Smart Diagnosis™ nie je možné zapnúť 
pokým spotrebič nie je zapojený do napájania. 
Pokiaľ sa spotrebič nedá zapnúť, musí sa to vykonať 
podľa pokynov uvedených v časti s riešeniami 
problémov bez použitia funkcie Smart Diagnosis™.

Ak chcete získať zdrojový kód, ktorý sa poskytuje na 
základe licencie GPL, LGPL, MPL a ďalších licencií typu 
Open Source (s otvoreným zdrojovým kódom) a ktorý 
je obsiahnutý v tomto produkte, navštívte webovú 
lokalitu http://opensource.lge.com.
Okrem zdrojového kódu si taktiež môžete prevziať 
všetky uvedené licenčné podmienky, upozornenia 
týkajúce sa zrieknutia záruky a autorských práv.

Po zaslaní žiadosti na e-mailovú adresu 
opensource@lge.com vám spoločnosť LG Electronics 
tiež poskytne otvorený zdrojový kód na disku CD-ROM 
za poplatok, ktorý pokrýva náklady spojené s jeho 
dodaním (ako je cena média, poštovné a balné). Táto 
ponuka platí tri (3) roky od dátumu zakúpenia daného 
produktu.

Spotrebič nemožno registrovať kvôli problémom 
s bezdrôtovým prenosom signálu. Odpojte spotrebič, 
aspoň minútu počkajte a skúste znova.

•

Ak je aktivovaný �rewall na bezdrôtovom smerovači, 
vypnite ho alebo do neho pridajte výnimku.

•

Názov bezdrôtovej siete (SSID) by mal byť kombináciou 
anglických písmen a číslic. 
(Nepoužívajte špeciálne znaky)

•

Používateľské rozhranie smartfónu (UI) sa môže líšiť 
v závislosti od mobilného operačného systému (OS) 
a výrobcu.

•

Ak je bezpečnostný protokol smerovača nastavený 
na WEP, nastavenie siete sa vám nemusí podariť. 
Zmeňte bezpečnostný protokol na iný (odporúčame 
WPA2) a znovu zaregistrujte produkt.

•

Inštalácia aplikácie LG SmartThinQ
V obchode Google Play & Apple App v smartfóne si 
vyhľadajte aplikáciu LG SmartThinQ. Aplikáciu si 
prevezmite a nainštalujte podľa pokynov.

POZNÁMKA
• Ak pre prístup k aplikácii LG SmartThinQ zvolíte 

jednoduché prihlasovacie meno, musíte prejsť 
procesom registrácie spotrebiča pri každej zmene 
smartfónu alebo po každom inštalovaní aplikácie.

Funkcia Wi-fi (nemusí obsahovat’)

 • Pre spotrebiče s logom  alebo 
So zariadením komunikujte pomocou smartfónu, 
použitím príslušných funkcií.

Aktualizácia firmvéru.
Dodržiavajte aktualizáciu zariadenia.

Smart Diagnosis™
Ak použijete funkciu inteligentnej diagnostiky Smart 
Diagnosis, získate užitočné informácie, ako je 
napríklad správne používanie spotrebiča na základe 
jeho najčastejšieho využívania.

Nastavenia
Umožňuje Vám nastaviť rozličné možnosti priamo 
na chladničke a v aplikácii.

• Ak po zaregistrovaní zariadenia zmeníte bezdrôtový 
smerovač, poskytovateľa internetových služieb alebo 
heslo, vymažte ho zo služby LG SmartThinQ 
Nastavenia -> Upraviť produkt a znova sa zaregistrujte.
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2. a

2A.    Panel displeja na dverách 
chladničky:

• Zamknite displej. Na 
zamknutie displeja stlačte a na tri sekundy 
podržte tlačidlo Lock (Zamknúť). (Ak je displej 
zamknutý viac ako päť minút, musíte deaktivo-
vať zamknutie a potom ho znova aktivovať) 

• Stlačte a podržte tlačidlo 
"Freezer" počas 3 sekúnd.

• Otvorte dvere mrazničky.

3 sec.

POZNÁMKA

Postupujte podľa 2A, ak je panel s displejom na 
dverách vašej chladničky. Ak má vaše zariadenie 
panel s displejom vnútri, postupujte podľa 2B.

3 sec.

2B.    Panel displeja vnútri chladničky:

• Otvorte dvere mrazničky.

• Stlačte a podržte tlačidlo 
"Freezer" počas 3 sekúnd.

POZNÁMKA

Ak boli dvere otvorené dlhšie ako minútu, je 
potrebné dvere zatvoriť a znovu spustiť č. 2.

3. Postupujte podľa odporúčaní operátora a držte 
mikrofón telefónu v blízkosti ikonky «Smart-
Diagnosis». 

4. Podržte telefón v pozícii, až kým sa neskončí 
prenos zvukových údajov.

5. Telefón podržte na mieste pokiaľ neskončí 
vysielanie tónov. Potrvá to približne 3 sekundy. 
Následne obnovte rozhovor so špecialistom, 
ktorý Vám pomôže v tom ako využiť  informá-
ciu zaslanú na analýzu.

POZNÁMKA

• Pre najlepšie výsledky nepohnite telefónom, 
kým sa tóny prenášajú.

• Ak call centrum nedokáže urobiť presný 
záznam údajov, môžete byť požiadaný aby 
ste postup zopakovali.

• Kvalita hovoru, v závislosti od regiónu môže 
tak isto fukciu ovplyvniť.

• Použite domáci telefón kvôli lepšiemu 
komunikačnému výkonu, čo ovplyvní kvalitu 
servisu.

• Zlá kvalita hovoru môže spôsobiť zlý prenos 
údajov z vášho telefónu do stroja, čo môže 
spôsobiť, že funkcia Smart Diagnosis nebude 
správne pracovať.

3 sec.

Používanie funkcie Smart 
Diagnosis™
Ak máte problémy s vašou mrazničkou, zavolajte 
do servisného centra LG. Použite funkciu Smart 
Diagnosis keď vám tak prikáže pracovník LG call 
centra. Prenosové zvuky, ktoré počujete sú normálne 
a podobajú sa zvukom, aké vydáva fax.

Smart Diagnosis sa nedá aktivovať, pokiaľ vaša 
mraznička nie je pripojená do siete. Ak sa vaša 
mraznička nezapne, potom sa odstraňovanie problé-
mov musí vykonať bez použitia Smart Diagnosis.

1. Zavolajte do servisného strediska spoločnosti 
LG. Použite funkciu Smart Diagnosis iba vtedy, 
keď vám tak prikáže pracovník LG call centra.



13

SL
O

V
EN

ČI
N

A

STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA

Likvidácia Vášho Starého 
Prístroja

1   Tento symbol prečiarknutého 
odpadkového koša na kolieskach 
znamená, že odpad z elektrických a 
elektronických zariadení (WEEE) 
musí byť zneškodnený samostatne 
od komunálneho odpadu. 

2   Staré elektrické produkty 
môžu obsahovať nebezpečné latky, preto správne 
zneškodnenie vášho starého spotrebiča pomôže 
zabrániť potenciálnym negatívnym dopadom na 
prostredie a ľudské zdravie. Váš starý spotrebič môže 
obsahovať diely, ktoré možno opätovne použiť na 
opravu iných produktov, a iné cenné materiály, ktoré 
možno recyklovať s cieľom chrániť obmedzené 
zdroje.

3   Svoj spotrebič môžete zaniesť do predajne, kde 
ste produkt zakúpili, alebo sa môžete obrátiť na 
oddelenie odpadov miestnej samosprávy a požiadať 
o informácie o najbližšom zbernom mieste odpadu 
z elektrických a elektronických zariadení (WEEE). 
Najnovšie informácie platné pre vašu krajinu nájdete 
na stránke www.lg.com/global/recycling 
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

Prejavy problému Príčina Riešenie

 

 •

 
•

 
•

 

•

 

Váš domáci spotrebič 
a smartfón nie sú 
pripojené k sieti Wi-Fi.

Heslo pre Wi-Fi pripojenie, na 
ktoré sa pokúšate pripojiť, je 
nesprávne.

Nájdite Wi-Fi sieť, na ktorú je 
pripojený váš smartfón a odstránte ju, 
potom svoj spotrebič zaregistrujte na 
LG SmartThinQ.

Mobilné dáta vášho smartfónu 
sú zapnuté.

Vypnite Mobilné dáta na vašom 
smartfóne a zaregistrujte spotrebič 
pomocou Wi-Fi siete.

Názov bezdrôtovej siete (SSID) 
je nastavený nesprávne.

Názov bezdrôtovej siete (SSID) by 
mal byť kombináciou anglických 
písmen a číslic. 
(Nepoužívajte špeciálne znaky)

Frekvencia smerovača nie je 
2,4 GHz.

Sú podporované smerovače len s 
frekvenciou 2,4 GHz. Nastavte 
bezdrôtový smerovač na 2,4 GHz a 
pripojte k nemu spotrebič. Ak chcete 
skontrolovať frekvenciu smerovača, 
obráťte sa na svojho poskytovateľa 
internetových služieb alebo výrobcu 
smerovača.

Vzdialenosť medzi spotrebičom 
a smerovačom je príliš veľká.

Ak je vzdialenosť medzi spotrebičom 
a bezdrôtovým smerovačom príliš 
veľká, signál môže byť slabý a  
pripojenie nemusí byť správne 
nakonfigurované. Presuňte smerovač 
tak, aby sa nachádzal bližšie pri 
spotrebiči.
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Manufacturer address:
LG Electronics Wrocław Sp. z o. o.,
ul. LG Electronics 1-2, Biskupice Podgórne,
55-040 Kobierzyce, Poland.

The model and serial number of the refrigerator
is located on the back or one side of the refrigerator.
Record it below should you ever need service.

MODEL ________________________________________
SERIAL ________________________________________

LG Customer Information Centre
For inquiries or comments, visit www.lg.com or call;

Register your product Online!

www.lg.com

0801 54 54 54

8-800-200-76-76
022 454 54 54POLSKA

810 555 810

011  36 30 500

ČESKO

0850 111 154SLOVENSKO

SRBIJA

(01) 553 55 54
(033) 911 811
080 543 543

HRVATSKA

BOSNA

SLOVENIJA

031 228 35 42
8 8000 8081
8 0200 201
800 9990

ROMÂNIA

LIETUVA

LATVIJA

EESTI

РОССИЯ

0 7001 54 54БЪЛГАРИЯ

0 640 54 54 54MAGYARORSZÁG

963 050 500ESPAÑA

01806 11 54 11DEUTSCHLAND

0 810 144 131
0848 543 543

ÖSTERREICH

SCHWEIZ

199 600 099ITALIA

808 78 54 54PORTUGAL

0900 543 5454 NEDERLAND

0770 54 54 54SVERIGE

801-11-200-900
8000 0810ΚΎΠΡΟΣ

BELGIQUE

LUXEMBOURG  

DANMARK   

0800 0 54 54

815 691 54

015 200 255
0032 15 200 255

78 79 64 54
SUOMI 

NORGE

MFL69349621P.No:




